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ISP INFORMATIONEN
zSle,haben sich fur Sicherheltsschuhe fir den beruflichen Einsatz entschieden. Dieses Produkt

tragt das ennzeichen, da es allen geltenden Anforderungen uroj EN I

263452052 sowie allen Geltenden Anforderungen der verordnung (EU) 501 6/425 Gber perse:»nncne

Schutzausristungen fur den Schutz von FuBen entspricht. Dies bestétigt, dass das Produkt sicher,

hochgradig stabil und bequem ist und Zusatzllchen Ausgleltschutz bietet.

Mit diesem Produkt haben Sie ein Q ukt der Schutzausriistung erworben,

das sich durch besondere lechmsche Evgenschaﬂen auszeichnet und aus ausgewahlten,

probten und tandige -

ProduRtonsaberwachung sionert i gleichbleibend hohe Produktqualitat.

Persénliche Schutzausristung (PSA) ist eine Ausriistung, die entworfen und hergestellt wird, um

von einer Person als Schutz gegen ein oder mehrere Risiken fur ihre Gesundheit oder ihre Sicherheit

eger CE*“ erhalten und erfiillt damit alle Anforderungen der
VO (EU) 2016/425 an persénliche Schutzausristung fur FuBschutz. Dadurch wird die Sicherheit des
Produktes, ein hohes Niveau an Stabilitat, Bequemlichkeit, sowie der zusatzliche Schutz vor dem
Ausrutschen bestatigt.

Die EU-KONFORMITATSERKLARUNGEN finden Sie unter:
www.bevaform.com
Nofizierte Stelle:
Praf und

e 19, 86953 Pirmasens, Germany
izierten Stelle: 019:
g to Regulation (EU) 2016/425 PPE

Marie-Curie-Strass

t eine Zusalzanforderung und muss nicht erﬁjllt werden. Wenn es aber
ausgeslobt wurde ist eine 2 ung na Kriterien
hemmung der Schunsohle entspricht den Anforderungen der ISO 20345 2022. Neue
Siharhenaaanine 1S ren anfangs eine geringere Rutschhemmung haben und somit de!
nforderungen erst nach kurzer Tragezeit entsprechen. Die Rutschhemmung kann sich Ta nacn
a8 0atand dor Bonion verantarm. Die Eritnong der Proferitoron arsntiort
Rutachhemmung In jeder Siuation Gewanreistet ist.
Folgende Anforderung sind bei lobung zu erfillen:

SYMBOL/BODENEIGENSCHAFTEN ERFORDERNIS

Untergrund: Keramik Zustand A: = 0,31 Untergrund gerade rutschen
Sehmiermittel: Wasser mit Sodium Lauryl Zustand B = 0,36 Ruckwarts rutschen an Schuh
Vorderteil

Zustand C: = 0.19 Untergrund gerade rutschen
Ferse

sr
: an
Untergrund: Keramik Zustand D = 0,22 Rickwarts rutschen an Schuh

Schmiermittel: Glyzerin

Schutzausstattung
ses Produkt ist Sicherheitsschuh, der den hochst vorgesehenen Schutz gegen mechanische

Bioion biotat: (EN ISO 20345:2022) im Zehenberei

= Bei einer StoBenergie von e Totragt im Augenbllck der StoBwirkung bei einem Sicherheitsschuh
der GroBe 42 die Hesththe unter der Zehenkappe 14.0mm.

ckkraft von 15 kN (ca. 1.5 b betragt im Augenblick der Druckwirkung bei sinem

horheitaschun dor Grofe 42 aie Resthahe untor dor cahenkappe 1

= Die Schutzbestandteile des Sicherheitsschuhs schiitzen Ihren Fuf vor herabfallsnden stumpfen
und spitzen Gegenstanden. Wenn Ihnen ein auf den
verwenden Si
diese keinen

h g
esehuhe aus, aUSh wenn

EN ISO 20345:2022

SYMBOL ANFORDERUNGEN s3/ s5/ s7/
sB | s1 s2 s3L/ sa S5L/ se sS7L/
s3s S5S s7S
Class ”n | | | n n 1 |

Geschlossener

- Fersenbereich ° x x x x x x x
- 200 J Zehenschutzkappe | X x x x x x x x
Energieaufnahme im
= Srsenbereich © x x x x x x x
Gegen Wasser
weA resistentes Obermaterial © - - - x x x x
- Widerstand gegen o o o « o < S «

Durchtritt - metallisch

Widerstand gegen
PL/PS Durchtritt - nicht o o o x o x o x
metallisch

A Antistatischer Schuh o x x x x x x x
c Leitendes Schuhzeug o - - - - - - -
Warmeisolierung des

H Sohlenkomplexes ° °© °© °© © °© °© ©
Kalteisolierung des

ci Sehuhs (Probe bei =17 o o o o o o o o

r 30 Minuten)

WR Wasserdichtheit o o o o - - x x

™M MittelfuBschutz o o o o o o o o

AN Knéchelschutz o o o o o o o o

cR Schnittfestigkeit o o o o o o o o
Wirmebestandigkei

HRO der Sohle (bei 300° fir o o o o o o o o

min.)

FO Kraftstoffbestandig o o o o o o o o

Profilierte Laufsohle - - - x - x - <

sBH Hybridschuhe o o o o o o o o

DE/AT/CH

d weitere Zusatzanforderungen in der folgenden Tabelle angefiihrt.
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Anforderung muss erfiillt sein
mégliche Zusatzanforderungen

x
o
- nicht méglich

HINWEIS: Der Ihnen zur Verfigung stehende Schunh kann mit einem oder mehreren Symbolen aus
der Tabslie markiert sein, um die ben den Grunderfordernissen
anzugeben. dle 2 hut derm Sohun i Ri ng
Von THGht vorgesenenem 1 Widarsiandeaionachatton tmd die Schutrfunkionan
Verralsahen. Ton Bedarforall iton wir Sie, SIoh Mit Uneerem Kundendaionst in Verbindung zu setzen.
Die Auswahl geeigneter Sicherheitsschuhe sollte auf der Analyse méglicher Sicherheitsrisike:
beruhen.
PFLEGE UND WARTUNG DES PRODUKTES
Um die Lebensdauer Ihrer erheitsschuhe zu verléngern, pflegen Sie
wie folgt:

Lassen Sie die Sicherheitsschuhe in gellifteter Umgebung und nicht in der Nihe extremer

armequellen troc

Entfernen Sie \Vorsiohtig alle Erdrackstande oder anders Stoffe mit einer Burste oder sinem

se nach jedem Gebrauch

- Bonandom Sia das O gelmaBig mit geeig Schuhreinigungsmitteln (Schuhcreme,
-glanz, -spray usw.).

= Verwenden Sie keine aggressiven Produkte (Benzin, Saure, Lésungsmittel usw.), um Qualitat,

Sicherheit und Dauer der persénlichen Schutzausriistung PSA nicht zu beeintrdchtigen.

Gebrauchsdauer der Schuhe
Sicherheitsschuhs von der je

n Nutzung abhangt, kann der
ten.

Neue Schuhe aus Polyurethan, oder mit einer Laufsohle aus Polyurethan kénnen ca. drei Jahre in
einer Umgebung mit optimalen Umweltbedingungen gelagert werden.

Fur alle anderen Schuhtypen ist ca. eine zehnjahrige Gebrauchsdauer annehmbar.

Die Gebrauchsdauer ist abhangig vom VerschleiBgrad und der Verwendungsintensitat in den
jeweiligen Einsatzgebieten.

Alterung der Schuhe

,Bitte beachten Sie, dass auch nicht benutzte Schuhe beim Lagern einem Alterungsprozess
Unterliegen.

Deshalb empfehlen wir, die Schuhe innerhalb von 3 Jahren nach der Herstellung aufzubrauchen.
Vor jeder Verwendung sollten die Schuhe kurz durch eine Sichtkontrolle gepriift werden.

Falls dabei Zeichen der Verénderung (iberméBige Abnutzung der Sohle, schlechter Zustand der
Nahte, Abtrennung von Sohle und Schaft, usw.) festzustellen sind, missen sie ersetzt werden.*
zu herau Schul g
Die Si: i uhe nur im at i Zustand der Schutzpriifung.

Ist der Sicherheiteschun mit ciner Einlegesohle ausgestattet, so benutzen Sie diesen nur mit
eingelegter Sohle. Wenn Sie eine Schuheinlage wechseln oder ersetzen wollen, verwenden Sie immer
eine vom Hersteller empfohlene oder gleichartige Schuheinlage.
Antistatische Schuhe

Sicherheitsschuhe mit den Zeichen A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 und S7 sind der Norm nach antistatisch.
Anhang (1)

Beziglich der antistatischen Eigenschaften miissen zusatzliche
_Antistatische Schuhe sollten benutet werden, wenn die Notwendigikeit bestaht, sine elekirostatische
Aufladung durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern, so dass die Gefahr der Zandung,
z. B. entflammbarer Substanzen und Dampfe durch Funken, ausgeschlossen wird, und wenn die
Gefahr eines elektrischen Schlags durch Netzspannungsanlagen am Arbsitsplatz nicht vollstandig
ausgeschlossen werden kann. Antistatische Schuhe bauen einen Widerstand z n FuB un

Bodon auf, bioten Jodoch unter Lmstanden keinen vollstandigen Schuts. Antistatische Schuhe sind
nicht geeignet fur Arbeiten an spannungsfiihrenden elektrischen Anlagen. Es sollte jedoch beachtet
werden, dass antistatische Schuhe keinen i i

aufgrund statischer Entladung sicherstellen I 3

na FUB autbauen. Wenn die Gofahr ainte Slorirnechen Schiags durch Statisone Entiadung

ausgeschlossen werden kann, sind weitere MaBnahmen zur Vermeidung dieser Gefahr essenziell.
Solche MaBnahmen und die nachfolgend angegebenen zusstzlichen Prifungen soliten Teil des
routinemaBigen Unfallverhitur
Antistatisehe Sohuhe bioton Keihen Sehuts gogon eloktriachen Schlag durch Wechsel- u
Gleichspannung. Wenn die Gefahr besteht, einer Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt zu sein,
mussen elektrisch isolierende Schuhe zum Schutz gegen schwere Verletzungen benutzt werden.
Der elektrische Widerstand antistatischer Schuhe kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder
Feuchte betrachtlich andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion bei Tragen unter

Schuhe der Kiasse | kénnen Feuchte absorbieren und bei langerer Tragezeit unter feuchten und
nassen Bedingungen leitfahig werden. Schuhe der Klasse Il sind bestandig gegentiber feuchten und
nassen Bedingungen und sollten benutzt werden, wenn die Gefahr besteht, diesen Bedingungen
ausgesetzt zu sein.
Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird,
sollte der Benutzer die antistatischen Eigenschaften seiner Schuhe jedes Mal vor Betreten eines
getahriichen Bereichs tberprifen.
in Bereichen, in denen a Sch 1 werden, sollte der Bodenwiderstand so sein,
dass die vom Schuh gegebene Sanutstankton miah aufgehoben wird

s wi zu benutzen.
Daher ist 65 notwendig, dafar zu sorgen, dass die Kombination aus Schuhen, Tréger und del
Umoabung in dor Laog ist, die vornernestimmte Funktion der Ableitung elektrostatischer Auflsdungen
zu erfiillen und wahrend seiner gesamten Gebrauchsdauer einen gewissen Schutz zu bieten. Es wird
daher empfohlen, dass die Benutzer eine Vor-Ort-Priifung des
und diese regelmasig und in kurzen Abs(anden durchfiihren.®

2 Benutzen der Schuhe unter besonders feuchten
- ronden Gieganstanden zwisahen INNGNGonis und FUs.
- gung der Sohle.
- zierung 1 kénnen durch Feuch: itfah erde
LS nicht, wenn SIo diese 17 Iangers Zoft Unter feuchten und nassen
Bedingungen getragen haben
- Prifen Sie vor jedem Gebrauch die elektrischen Eigenschaften der Schuhe. Achten Sie darauf, dass
der Bodenwiderstand der Arbeitsumgebung die Schutzfunktion des Schuhs nicht aufhebt.
Du tisicherhoit
Bezug ch de: gegen D missen zusétzliche
cgen Du 1 dieser Sehuhe wurds im Labor unter \/erwendung genormter
Riagel und Krafte gomessen. NAGe! nd ode

cdynamischen Lasten erhahen das hs. umer diesen Bedmgungen Solten
zusatzlich erde chuher d derzeit drei
Siigemeins Typon von Emlagen mit Widerstand gegen Durchstlch verfigbar. Dabel handelt es sich um
Typen aus metallischen Werkstoffen und sol he aus auf Grundlage

Werden mussen. Alle Typen bleten Schuts vor
Durchstlchrls 2n: ABer jeder hat teraamedions Tushtriche Vortene oder Nacnteie. einsaniatian
r folgender

o = B.  S1PS, S3): Ist weniger von der Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr
e, Schérfe), aufgrund von Verfahren der
e

Umstanden einen besseren Schutz gegen Objekte mit kleinerem Durchmesser als Typ

DE/AT/CH 4



ISP Information

“ You have chosen safety footwear for occupational purpose. This product bears the “CE” label as
it complies with all applicable requirements of the European standard EN ISO 20345:2022 and all
applicable requirements of Regulation (EU) 2016 / 425 for personal protoetive equipment for foot

protection. This confirms the product’s safety, high level of [
against slipping. *
purchased a high quality product which is a piece of personal protective equipment
characterised by its special technical properties and manufactured from carefully selected, tried and
a

tested, high-quality materials. Continual quality and production g guaral
h product g >
The tarm b (PPE) refers to a piece of equipment which has been

designed and manufactured o Do Worn Or Carriad By & persn 16 Protett AGainst one or more reks to
their health or safe
The product bears the “CE” label as it complies with all requirements of Regulation (EU) 2016/425
for personal protective equipment for foot protection. This confirms the product’s safety. high level of
ity, comfort onal protection against slippin
The EU DECLARATION OF CONFORMITY can be found at:
www.bevaform.com
ed body:
Prof und
Marie-Curie. Strasse 19, 86953 Pirmasens, Germany

ified body: 01
ied body according to Hegulatlon (EU) 2016/425 PPE
www.pfi

he S symbol is an additional requirement and does not have to be fulfilled. However, if it has been
awarded, certification according 1o the followlng criteria is necessary.

slip property of the soles with the requi of ISO ISO
2054515025 Riow aatory Shoos may ot et Do loas Sp rasiramt and thas only Satisfy the
requirements after they have been worn for a short while. The anti-slip property may change
depending on the wear and tear of the soles
Compliance with the test criteria does not guarantee the anti-slip property is guaranteed in every
situation.
Following requirements must be fulfilled in case certificate has been awarded:

SYMBOL/SURFACE PROPERTIES REQUIREMENT

n A: = 0.31 flat surface, slippage at
Surface: ceramic heel
Lubricant: water with sodium lauryl sulfate

n B = 0.36 backward slippage at front
part of shoe

n A: = 0.19 flat surface, slippage at

urfacs
Lubricant: glycerine

on B =0 22 backward slippage at front
art of shoe

Protection equipment
bl ct is a safety shos that offers the highest possible protection against mechanical risks,

he time of the impact is 14..

- With conmpressiva force of 18KN (approx 1.5t) on a size 42 safety shoe, the residual height is 14.0
mm at the moment the pressure is applie:

= The protective elements of the safety shoe protect your foot from falling, blunt and pointed objects.
If an object has fallen onto your safety shoe, on no account should you continue to use it.

= Replace your safety shoos ~ even If tRey Show No visible Sions of damage.

In addition to the basic requirements, other ad: nal requirements are listed in the following table.
EN ISO 20345:2022
SYMBOL REQUIREMENTS S3/ S5/ sS7/
S s2 S3L/ sa S5/ s6 sS7L/
S3s S58 sS7S
Class i 1 1 1 n n 1 1
- Enclosed heel o X x X X X X X
- 200 J toe cap x x x x x x x x
E Energyt:ebice)reﬁ)lion at o x x x x x x x
WPA Walerprs:irsr(::;;$i;f the o _ _ _ x x x x
P | PesmEresemememten | o | o o | x| o | x| o | x
PuPs | Degmancetopererton | o | o | o | x | o | x | o | x
A Antistatic shoe o X X x x x x X
C Conductive shoes o - - - - -
HI Therrnal lenzg:’:l‘;?gxof the o o o o o o o o
Cold insulation of the
(e} shoe (test at — 17° for 30 o o o o o o o o
minutes)
WR water resistance o o o o - - X X
M Metatarsal protection o o o o o o o o
AN Ankle protection o o o o o o o o
CR Cut resistance o o o o o o o o
HRo | Meatregstancestte | o | o o | o o | o |o| o
FO Fuel resistant o o o o o o o o
Profiled outsole - X x - x
sBH Hybrid shoe o o o o o o o o

GB/IE/NI
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Requirement must be satisfied
possible additional requirements
= not possible

10X

NOTE: The shoe that you have here may be marked with one or more symbols from the table that
indicate the additional safety features available in addition to the basic requirements. The guarantee
only extends to those risks indicated on the shoe. The use of non-designated accessories may distort
the resistance properties and the protective functions. If need be, we ask that you contact our service
department.
The choice of appropriate safety shoes should be based on an analysis of potential safety hazards.
CARE AND MAINTENANCE OF THE PRODUCT
In order to extend the lifstime of your safety shoes. you should take care of them as advised below
after every us
e Lafery shoes dry out in a well-ventilated place and not near sources of extreme heat.
= Carefully remove all earth or other materials with a brush, a cleaning or a scraper.
< Regularly treat the leather Upper with SUItable shoe-cleaning Material (Shoe Polioh oF spray stc.
= In order not to adversely affect the quality. safety and lifetime of the PPE. do not use any aggressive

products (petrol, acid, solvents, etc.

Service life of the shoes

Since the wear and tear of the safety shoe depends on its use, the manufacturer cannot permanently
guarantee its service life or safety.
New shoes mads of pelyursthans or with a polyursthane outsole may be stored for about three years

n a pla
For &ll Gther types of Shbes, a servies e of approximately ten years is reasonable.
The service life depends on the degree of wear and intensity of use in the respective areas of use.
Shoe agein
Please note that even shoes which are not used will undergo an ageing process when put into
storage.
For that reason, we recommend that you use the shoes within 3 years after they were manufactured.
The shoes should be given a brief visual inspection before u:
If you see any signs of change (excessive sole wear, seams in poor condition, vamp and sole
separating, etc.) they must be replaced.
Notes on removable insoles
The safety shoes comply with protection testing only in the condition they were delivered. If the safety
shoe comes with an insole, then only use it with the msole,
If you want to replace or use an insole, always use a
manufacturer.

sole or one recommended by the

Antistatic footwear
Safety shoes marked A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 und S7 are anti
Annex

Regarding antistatic properties, additional information must be provided:

LAntistatic footwear should be used where there is a need to reduce electrostatic charge b
dissipating the electrical charges so as to exclude the risk of ignition, e.g. of flammable substances
and fumes, by sparks, and where the risk of electric shock from live electrical equipment in th
workplace cannot be completely ruled out, Antistatic footwear creatos a resistance between the foot
and the floor, but may not provide complete p 1. Antista is not suitable for work on
Ve elestrioal squIBmMent, It SRoUID be noted, however, that antstatia Shoes GanMOT SNeure aceqUAts
protection against electric shock due to static discharge, as they only provide resistance between the
floor and the foot. If the risk of electric shock due to static discharge cannot be completely ruled out,
further measures to avoid this risk are essential. Such measures and the additional checks indicated
below should be part of the routine accident prevention programme at the workplace.

Antistatic footwear does not provide protection ag: elect hock from AC and DC voltage.

If there is a risk of exposure to AC or DC voltage, electrically insulating footwear must be used to
protect against serious inju

The electrical resistance of antistatic shoes can change sonsiderably dus to bending, dirt or molsture.
This shoe may not work as intended when worn in wet ¢

ng to the

Class | footwear can absorb moisture and become conductive when worn for extended periods in
damp and wet conditions. Class Il footwear is resistant to damp and wet conditions and should be
used when there is a risk of exposure to these conditions.

If the footwear is worn in conditions where the sole material becomes contaminated, the user should
check the antistatic properties of their footwear each time before entering a hazardous area.

In areas where antistatic footwear is worn, the floor resistance should be such that the protective
function provided by the footwear is not compromised.

It is advisable to use antistatic socks.

It is therefore necessary to ensure that the combination of footwear, user and their surrounding
environment is capable of ful he mined function of g charges and
providing a degree of protection throughout its period of Use. It is therefore recommended that users
set up an on-site electrical resistance test and carry it out regularly and at frequent intervals.

3
Q

'© maintain the antistatic properties for longer duration, avoid the following:
Altering the upper material and bending the sole excessively.

Using the shoes in very humid conditions.

Placing insulating objects between the insole and the foot.

veeeey

o not use the shoes if you have worn them for a long nm'e in damp and wet conditions.
Cheek the electrical properties of the shoes before each use. Make sure that the ground resistance
of the Working enviranment Goes not nullify the protective function of the Tootwe.

Perforation resistance
Additional information must be provided regarding perforation resistance:

,The perforation resistance of these shoes has been measured in the laboratory using standardised
nails and forces. Smaller diameter nails with higher static or dynamic loads increase the risk of
perforation. Additional protective measures should be considered under these conditions. In PPE
footwear, three general types of perforation resistance insoles are currently available. Those made of
metallic materials and those made of non-metallic materials are available, which must be selected
based on an . All types provide protection against perforation risks,
but each has different advantages or disadvantages, INGIUdIng the following:

Metallic (e.g. S1PS, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter,
geometry, sharpness), but due to footwear manufacturing processes it may not be possible to cover
the entire lower part of the foot.

(PS or PL or v e.g. S1PS, S3L): May be lighter and more flexible and may
cover a larger area, but resistance to perforation may vary depending on the shape of the sharp
object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). With regards to protection achieved, two types
are available. Type PS may provide better protection against small diameter objects compared to type
=t

GBJ/IE/NI 6



IPT INFORMACIJA
;J0s issirinkote apsaugine avalyne, skirta profesiniam naudojimul. Ant Sio produlkto yra CE etikets,
kuri nurodo, kad produktas atitinka visus Europos standarto EN ISO 20345:2022 ir reglamento (ES)
5016/ 425 G6l asmeniniy apSAUZOS PreMoniu Kojy apsaugal reikalavimus. Tuo patvirinama, Ka
produktas yra saugus, suteikiantis stabiluma, patogus ir su papildoma apsauga nuo slydimo. *

produktas yra aukstos kokybés asmeniné apsaugos priemoné, jam budingi specialis techniniai
atrinkty tu ir aukstos kokybés medziagu

Nuolatine kokybes ir gsmybos kontrole Utikring pastovia auksla produkio Kokybe.
(AAP) tai jranga, kuri sukurta ir pagaminta tam, kad ja dévintis ar
turintis asmuo apsisaugoty Nuo vieno ar keleto jo sveikatai ir saugai gresiandiu Pavoju.

modells pazenkiints i ol j mento reikalavimus
(ES) 2016/425, mus asmeninés pédu apsaugos priemonéms. Tai patvirtina produkto sauguma,
auksto lygio s(ﬂblluma. komforta, taip pat papildoma apsauga nuo slydimo.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA rasite pateikta:
www.bevaform.com
Notifikuotoji lslauga-

Praf und
Marie-Curie- S(rasse 19, 56553 Pirmasens, Germany

Notified body according to Regulation (EU) 2016/425 PPE
www.pfi-germany.de

Atsparumas slydim
SR Zenkl Idomas reikalavimas ir jo nebatina laikyti
batinas sert al tol urodytus kriterijus.
Avalynés pado atsparumas slydimui atitinka standarto EN ISO 20345:2022 reikalavimus. Naujos
saugiosios avalynes atsparumas slydimui pradzioje gali buti mazesnis, todel reikalavimus atitiks tik
po trumpo devejimo laiko. Atsparumas slydimui gali kisti t i pady nu: ma. Bandymuy
ol bus uZtikrntas ateparumas Slyaimul.

Tt Si6 reritoriian

s buvo nurodytas,

Atiias reikalavimu jvykdymui turi ati

SYMBOLIS/PAGRINDO SAVYBES REIKALAVIMAS

keramlka
nduo su natrio
Tarieulfata

A salyga: = 0,31 Pagrindas lygus, slydimas per
kuln:

ul
B salyga: = 0,36 Slydimas atgal ant priekines
to dalies

C salyga: = 0,19 Pagrindas lygus, slydimas
r kulna

D salyga: = 0,22 Slydimas atgal ant priekinés
to dalies

SR
Pagrindas: kerami
Tepimo priemone: ghicerinas

Apsauginé jranga
Sis gaminys yra saugioji avalyne, uztikrinanti didZiausia numatytaja apsauga nuo mechaniniy pazaidu,
ypaé apsaugine nosele (EN ISO 20345:2022) kojy pirSty srityje
Kai smugio energija yra 200 J, smugio poveikio momentu 42 dydZio saugiojoje avalynéje likutinis
aukstis po apsaugine nosele yra 14,0 mi
* Kai gniuzdymo apkrova yra 15 kN (@pie 1 5 t; gniuzdymo momentu 42 dydzio saugicjoje avalynsje
s aukstis po apsaugine nosele yra
- Saugiosios avalynés saugos omponenla su péda nuo ki . buky ir smailiy daikty.
36 aht SAUGIOSISS avalynes USKITo KOKS nore GAIKas. Gvalynes toliau JoKIU e menmadeite.
Pasikeiskite saugiaja avalyne, net jei joje néra jokiy matomu pazeidimuy.

Greta pagrindiniu reikalavimu tolesnéje lentelsje iki Kiti .
EN ISO 20845:2022

sivBOLIS REIKALAVIMAI s3/ s5/ s7/

sB | s1 | s2 ssL/ sa S5L/ se | s7u/

sas s58 s7s

Klase ”n ' | | " " 1 '

- Uzdara kulno sritis o x x x x x x x

200 J Avalynes

- apsaugine nosis x > > x > x > x
Energijos sugérimas

& kulno srityje © x x < x < x x
Vandeniui atsparus

WPA P o - - - x x x x

Atsparumas pradarimui
P SN o S o x o x o x
Atsparumas pradarimui —

PL/PS D o x x
A Antistatiné avalyne o x x x x x x
c LaidZioji avalyne o - - - - - - -

Pady komplekso silumos
HI iache o o o o o o o S
alynés salsio
izoliSaa (Sbandyta —
ot temperataroje, 30 © °© © © © © © ©
minu&iu)
WR atsparumas vandeniui o o o o - - x x
Pédos vidurines dalies
M sl o o o o o o o o
AN Pédos kulksnies apsauga | O o o o o o o o
CR Atsparumas jpjovimui o o o o o o o o
Pado atsparumas Silumai
HRO (300° temperataroje, o o o o o o o o
1 min.
FO Atsparumas degalams o o o o o o o o
Profiliuotas padas - - - x - x - x
SBH Hibridiniai batai o (s} o o o o o o

LT




LT

turi atitikti reikalavima
galimi papildomi reikalavimai
negalima

PASTABA: jasu turima avalyné gali batl pazenkiinta vienu ar kelstu lenteléje pateiity simboliy, taip
greta pa i reikalavimu nurodant papildomus saugos pozymivs. Uztikrinama tk ant avalynés
nurodytos e apsauga. Naudojant nenumatytus priedus, gal atsparumo Y ir

apsauginés funkcijos. Prir prasome ki
Tikama saugiae bvalyne reikety past
GAMINIO PRIEZIUR,

P
Sanalizavus galimus saugai kylan&ius pavojus.

lgiau, kas karta panaudole ja priziarekite taip:
SPOINRiS VOdINAMOIS BPINKGIG, O N6 SARd BUKSIon lemPOrataros Sllurnos Saitinhy.
agas.

Nenaudokite agresyviu gaminiu (benzino, rugsties, tirpikliy ir t.t.), kad nepablogety asmeninés
apsaugos priemones (AAP) kokybé, sauga ir nesutrumpéty jos naudojimo trukm
Avalynés naudojimo trukmeé

Poveikis saugiajai avalynei priklauso nuo to, kaip ji avima, todél gamintojas negali uztikrinti
naudojimo ir ilgalaikés saugo:

ano avalyne arba avalyne su poliuretano padu optimaliomis apl
pie trejus metu

U ity (lpq valymés Galirma naudojimo trukme yra apie desimt metuy.
Deveijimo laikas priklauso nuo nusidéveéjimo laip: audojimo intensyvumo ati
panaudojimo srityse.

Avalynés nusidévéjimas
L Atkreipkite demesj, kad net ir sandéliuojant avalyne nenaudojant, vyksta senejimo procesas.
Todel rekornenduojarne siuos batus sudeéveti per 3 metus NUS pagaminimo.

Pries kiek: lima avalyne turety botl vizualial krinta.

Jei pastebimi Dakitinial (pernelyg sudevetas padas, Brastos bukles sitles,

atsiskyre padas i batoire i Ban.) tokius batus reikia pakerst

Saugioji avalyné a ka‘g:ugos bandymus tik pristatymo metu.

Igalaikio

kos salygomis galima

inkamose

. Jei nori

e jdeti kitokj arba

Aple antistatines savybes batina pateikt! papiidoms informaci
LAntistatine avalyne Sty deveti ten, mazinti elektros(a(|n¢ lkrova i sauglal issidaidy
oot ate it kast nekilty degiu rnedza gary uz

9 il demosi, kad antistating avalyné negali

#inkamal apsaugotl nuo elekiros smiiglo dél statinés iskrovos, nes i tik sukuria varsq tarp pados It

Zemés. Jei elektros smugio pavojus néra visiSkai atmestas, batin: tis kitu Sio pavojaus iSvengimo

saugurmo prismoniu. Sios pri nes bei toliau minim Gti nelaimingy

prevencijos darbo vietoje programos dalim o nuo elektros

i kyla klntamoslos arba nuolatinés srovés itampos

vojus, Zkite Sloktra isoliuoiancia avalyne, nuo rimty suzalojimu
varza gali labai pasike ot SUenkimo, nesvarumy ar aregmes. Numatyias

apsauginis Siy baty poveikis gali pakisti deévint drégnomis salygornis.

I klases avalyneé gali sugerti dregme ai devint dre iomis salygomis tapti laidzia.

11 Kinses avalyne yra atspari dregmel Ir Gregmel, todel turety batl naudoama ten, Kur ’yla pavolus

susidurti su tokiomis salygomis.

Jei batai avimi tokiomis. squgom metu uztersi pado

jas, pries jei i

i y
Tods! butina uztikrintl, kad avalynés, ja dévingio asmens i jy aplinkos derinys per viss naudolimo
lalka galsty sutslict] numatyts statinds eloitros isskialdymo ir tam psi psaugos funkcija.
Todel naud otojams regul bei dazn: ntervalais rekc)rner\duo]ama vle(o]e athict: SloRtros varsos
bandy!

Kad antlstallnes savybés islikty ilgiau, venkite kalp nurodyta toliau:

akeisti virSuting medziaga ar stipriai sulenkti pac

Avel avalyng 1ahal Greonomis Sayaomis
Tarp vidpadZio ir kojos déti izoliuojandius objektus.

mi dre.
ilga Ia.ka juos avéjote dregnoje ir slap.o‘e aplinkole.- Pries kiekviena
d darbo aplinkos zemes varza

Neavekite baty, jei
naudojima p: ba
nepanaikina apsaugines batu funkgcijos.
Atsparumas prad
ApIS atsparumg pradarimul turi batl pateikta papildoma informacija

. y atsparumas pradarimui e At joje naudojant

rizika. Esant tokioms salygoms, reikety apsvarstyti papildomy apsaugos priemoniuy naudouma Siuo
PSA avalynei s
iris nemetallnlq medsi

skirtingus papildomus pranasumus arba trakumus, iskaitant Siuos:Metal 3
maziau pavelkiamas asirly dallty formos / pavojatis ¢ v. skersmens, geometrijos, “astrumo), tasiau
del baty engti visos podos apa

a, pvz.. PS, S3L): gali butl lengvesnis ir lankstesnis ir gal
Spimil Gidean] blota, Tadial ateparamas Pradarmul gall labiau ski o/
PavOlaUS Tormos (toy. Skersmens, Geomotrios, astrimae). Pagal sutaikiama apsauoa galirmi du tipa
PS tipas geriau apsaugo nuo maZesnio skersmens objekty nei PL tipas.




ISP INFORMACIOK
n munkaveégzési célokra hasznalhaté biztonsagi labbelit valasztott. Ez a termék ,,CE-jelsléssel”
Sliatva, mivel megfelel az EN ISO 20348:2022 eurdpal szabvany $sszes vonatkozs Kbvetelmeny SnoK,
ni 20 U
= igazolia a termék bi agat, nag G i at, kényelmét és a csuszassal

Kovetelmenyanok.
szembeni kiegés:
R oran rarmen meovasanAsival az egyé olyan o tott szert, amelyet
kulonleges miszaki tulajdonsagok jellemzlk s amely ag és kivalo
a gyartas allands ellénérzése allandsan magas sz

g keszalt

(ermékmlnoségel biztositanak.

Egyén (EVE) olyan

Royy oot oy személy viselie vagy tartsa e S a Sy IRl O e hgat fanyeaams cay Lacy 1onb
bo

Ajolon model megkapta a ,CE” jololést, s ezzol eleget tosz a lab védelmsre szolgsls egysni

YedSeszhozokisl 82016 (EU)'2016/425 szamy rendelet kovetelményeinok. Ez ek
b at, bi és a kényelern magas szintjét, valamint s
Az EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZATOT itt talalja:
Www.bevaform.com
Bejelentett szervezet:
Praf or: insti i
Marie-Curie-Strasse 19, 66953 Pirmasens, Germany
Nigrie

ified body ing to Regulation (EU) 2016/425 PPE
www.pfi-germany.de

i. Ennek 4 esetén

K A
ugyanakkor 2 koyetkezs kritériumot GIAPIAN tOrens tantaias Ssuksegos.
az ISO 20345:2022 szabvany kdvetelményelnek Az uj
y Ssak rovid,
ho tan feloinek m. oknek. A alp: ik on
s daauinat A vizsgalati krl(ervumoknak Vaid’ megfaleles nem garamaua Froty & cecartst P
minden helyzetben biztositor

P

ikének kell teljesdlnie:
SZIMBOLUM/A TALAJ TULAJDONSAGA KOVETELMENY

A allapot: = 0,31 A talajon térténé egyenes csuszas

Talajfeltlet: Keramia saroknal

Kenéanyag: Viz natrium-lauril-szulfatokkal B allapot: = 0,36 Hatrafelé csuszas a cipé elulss
részén

sk C allapot: = 0,19 A talajon t6rténd egyenes csuszas
Talajfelilet: Acél s

Kendanyag: Glicerin Sl

a al
D allapot: = 0,22 Hatrafelé csuszas a cipé el
részén

Védsfelszerelés
Ez a termék biztonsagi cips, amely tervezett
yédelmet nyditia, kivéitképpen a labuijak tertletsn taldlhats orrbetétnek ENTES 23038:2052)
K6szonhets

200 J

kozési energia mellett az Gtkozgs pillanataban egy 42-es méret onsagi cipS esetén az

alatt 14,0

o 75 RN nyomoars (Kb 1.5 1 mellott & nyoms matas pillanataban egy 42-es méretd biztonsagi cipé
osoten Bz Orrbetst alatt fennmarade Magassag 14,0rmm.

A biztonsagi cipS vedsimet nydjts alkotdrészel megvedik a Iabat a lszuhans, tompa $s hegye:

Tarayakial azermben. Ha barmilyen targy raesstt & DIZtonsag! oipare, akKor me Rasznala tovABE.

Co2Vaic i 2 biztonsagi cibGKat, akkor 15, ha nem MUTAtKozIK rongalodas.

0

Az alapkévetelmények mellett a ké 5 tablazatban tovabbi 5SZitS ko snyek is fel
Vannak tantetve.
EN ISO 20345:2022
sSzZIMBOLUM KOVETELMENY s3/ S5/ s7/
s | s1 | s2 | s3/ | sa ssly | se | s7L/
Sas ss58 s78
Osztaly i | | ! n " ' |
- Zart sarokrész o x x x x x x
200 J biztonsagi betét
- a cipsorron x x x
Energiafelvétel a
& arokrészen © x x x x x x x
izzel szemben
WA cllenalls felsérész © - - - x x x x
Atszurassal szembeni
P ollenallas - fémes © © © x © x © x
Atszurassal szembeni
PL/PS cllenallas — nem fémes | © © © x © x
A Antisztatikus cips o x x x x x x
c Vezets labbeli o - - - - - - -
Hoszigetels
Hi talpfelépités © © © o o o o o
Hideg ellen szigetels
ci GipS (A vizegdlatnal o o o o o o o o
n 30 percig)
WR Vizzarosag o o o o x x
™M Labkszép-védelem o o o o o o o o
AN Bokavédelem o o o o o o o o
Vagassal szembeni
CcR cllenallas © © © °© °© °© © ©
A talp héallosaga
HRo (300°-0n 1 percig) © © © © © © © ©
Ozemanyaggal
Fo szembeni ellenallas © © © © © © © ©
Profilirozott talpbetét - - - x - x - x
sBH Hibrid cip& o o o o o o o o

HU



HU

x

£ ksvetelmenynek teljestinic kel
S p

m lehetséges
TUDNIVALG: Az On rondelitesasére Aie cip6 egy vagy t6bb, a tablazatban megadott szimbolummal
lehet megjeldlve, amelyek az alapvets kévetelmények melletti kiegészitd biztonsagi jellemzéket
mutatjak. Csak a cipén megadott kockazatol vallalunk garanciat. Nem javasol
atkozo tulajdonsagokat és a biztonsagi

tartozékok hasznalata atja az von:
funicciskat. Szikssg esstén keriuk, fordulion ugyfelszolgalatunknoz
A megfelels biztonsagi cipsk javasolt gi sse alapjan
kivalasztani
A TERMEK APOLASA ES KARBANTARTASA
A biztonss pc élettartamanak megt 1 hasznalat utan mindig
a kévetke: :
2 S e Siatot Koy azatbon és extrém hof 51 tavol hagyja a biztonsag
olitson ol minden fidmaradvanyt vagy més anyagot egy kefovel vagy 6Gy
tisztitokendbvel, ill. egy spatulaval
~ Rendszeresen kezeljc a felsé bort (cipSkrém, -fény, -spray stb.).
= Ne hasznalion agressziv termékeket (benzin, sav, oldészer stb.) annak érdekében, hogy
befolyasolja negativan az On egyéni védSeszksézének mindségét, biztonsagat és élettartamat.
tartama
jénybevétele az adott hasznalattol fligg, ezért a gyarté nem tudja tartésan

pot.

A6 feltételezhets.
tertleteken adodo hasznalati

de:
K SaInatat: 1d6 o kopas menaraid! ée 4 meglolald Toinassnalas
intenzitasatol fugg.
A cipSk eldregedése

érjuk, vegye figyelembe, hogy a hasznalatlan cip&k is ki vannak téve az dregedési folyamatnak a
tarolas ideje alatt.
Ezért javasolt a cipSket a gyartastol szamitott 3 éven belil felhasznalni.

Hasznalat elétt javas den esetben szemrevételezés utjan ellendrizni.
Amennyiben véltozasok jeleit allapitia meg (a talp taiott Kopa sa, a varratok rossz allapota,
a (alp vagy a szér levalasa stb.). or a cipSket ki kell csersini.”

A biztonsagi cip&k c: szallitott allapotban felelnek meg a biztonsagi vizsgalat:

sak nak.
Ha a biztonsagi cip& talpbeléttel van felszerelve, akkor azt csak behelyezett talpbetéttel hasznalja.
Ha ki szeretné cserélni vagy potolni szeretné a talpbetétet, akkor mindig a gyarts altal javasolt vagy
azonos tipusu talpbetétet hasznaljon.

A S1 lésekkel ellatott cipék a szabvanynak megfelelSen
antisztatikusak.
Fuggelék (1)
antisztatikus tulajdonsagok tekintetében tovabbi informacickat kell megad
»Az antisztatikus labbeliket olyan helysken kell hasznaini, anol =z slektromos toltesek elvezetesével
teni kell a: us igy ki ki a gyulladas, pl. a gyuléko
rvaOOK 89 gordk o kdvetkeztében torténs meggyulladasanak veszélyét, ilietve ahol a
munkahelyen 16v6 haldzati feszultséggel miikéds berendezésekbdl szarmazé aramités veszély
4 c

munkavegzesre. Meg el azonban ,egyezm, hogy az
védelmet nyuijtani a statikus kistlés okozta aramités
ellen, mivel csaic a padis é= a labfo) kzbtt képoznok eliondliast. Ha a statikus kisliés okozta aramutés
Vearslys nem sarnato ki tolesen, akkor
Van szlikess. Az llyen Intezkedésernok és as alabb Jelzen VB o dsarnar a Tt jellegi
munkahelyl balosetmegelszés! program részét kell képeznilik.
eimet & vAliG- és egyendram okozta sramiitéasel szemben.
ttség veszélye esetén, a sulyos sérilések elleni védelem
Iabbellt Wil hagznaint.
Az antisstatikus oipok elektromos oil sa meghaijlitas, szenn:
Jotontas menékben modosulnat, ElSfordulhat, hogy 02 & IABbel hedves KortimenyeK Kostt visolve
nem latja ol rendelitetésszerd funksisia
= I. osztalyu labbelik hosszabb ideig nedves és nyirkos kérilmények kozétt torténd hordasa soran
nedvességet szlvha(nak magukba és vezetSkepessé valhatnak. A Il osztalyy labbelii sllenalinak a
s kértlményeknek, és akkor kell hasznalni Sket, ha fennall a veszélye annak, hogy
rHimenyeknek van It (eve
Ha a labbelit olyan kérilményel t viselik, melyek kézott a talp anyaga szennyez&dik,
felhasznalonak a veszélyes leruletre Tortand bolepas SI6t minden alkalormmal sllendriznie kell a
Iabbeli antisztatikus tulajdonsagai
Olyan teruleteken, ahol diestats cipé&t viselnek, a padio ellenallasanak akkoranak kell lennie, hogy
a cipé védelmi funkcidja ne seérulicn.
Antisztatikus zokni hasznalata javasolt

Ennek 1 fontos gor i arrol, hogy a labbeli, a viseld és a kormyezet kombinacidia
Képos legyen az cloktrosstatikus toltest az SIore meg t fu ni, és a
hasznalat teljes idétartama soran bizonyos foku védelmet nyujtani Ezén ajaniott, hogy a folnasznalok

a helyszinen nek be os galatot, es azt n, gyakorta
elvégezzeék.”

Az i i tulaj 5 ideig torténs g keriilie a
kdvetkezSket:
- Afelsérész modositasa és a talp erés meghal
A cip6 rendkiviil paras kérilmeények k&zott t Er6 nasznalata.
targyak behely a'talpbetét és a labfej kéze.
A'talp erés szennyez&dése.

= Az 1. osztalyba sorolt cip&k ned .
Ne hasznalja a cipSt, ha azt hosszu |de|g nedves és nylrkos kesrulmenyek K&zt viselte.

Minden hasznalat elétt ellendrizze a cipd elektromos tulajdonsagait. Gy&z6djéon meg arrdl, hogy a
munkakérnyezet talajanak ellenallasa nem szinteti-e meg a labbeli védafunkcisjat.

Az atszarasi biztonsas
$Ezen GIPGK Ataztrassal szembent X nyos szdgek és erék
hasznalataval vizsgaltak. A kisebb étméréju szdgek nagyobb statikus vagy dinamikus terhelés

inform kell megadni

személye:

. Ezek a o 6a o nem fembol keszult

ellen, de mi iknek vannak tovabbi elényei vagy

2= Sles targy alaijatsl (ol stmérs, geometria, dlesség) / veszélytsl,
de a labbeli gyartasi folyamatai miatt eléfordulhat, hogy a labfej alsé részét nem lehet telje:

mértékben lefedni.

Nem fém (PS, PL vagy pl. S1PS, S3L kategéria): Kénnyebb és rugaimasabb, és nagyobb terlletet
Todnet 1o, do & szurdsaal szembori ollenallas az SIos targy alalgatol (el atmers, geometria, Slesscg)

/ veszélytsl figgéen nagyobb mértékben valtozhat. Az Sle szempontjabol két tipus all
rendelkezésre. A PS tipus jobb védelmet nyuithat targyakkal szemben, mint a PL
tipu:

i
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ISP INFORMACIJE

Izbrali ste zasg&itne Eevlie za poklicno uporabo. Ta izdelek nosi oznako CE, saj izpolnjuje vse veliavne
zahteve evropskega standarda EN ISO 20345:2022 in vse veliavne zahteve Uredbe (EU) 2016/425 o
osebni varovalni opremi za zaséito stopal. To potrjuje, da je izdelek varen, zelo stabilen in udoben ter
zagotavlja dodatno zasd&ito proti zdrsom. *

S tem izdelkom ste dol delek osebne varovalne opreme, ki ga sebne
tehnicne lastnost delan iz izbranih, na terenu preizkusenih in kakovostnih materialov. Stalen
nadzor stalno visoko kakovost izdelka.

Gacbna varovalna oprerma (OVO) jo oprema, zasnovana in izdelana tako, da jo oseba nosi ali drzi
kot zas a njeno zdravje ali varnost.

Pricujodi model je prejel znak skladnosti ,,GE* in tako izpolnjuje vse zahteve Uredbe (EU) 2016/425 o
osebni varovalni opremi za zascito stopai. S tem je potriena varnost izdelka, visoka raven stabilnosti,
udobija ter dodatna zas&ito proti zdrsom.

EU IZJAVE O SKLADNOSTI so na voljo na spletni strani:
www.bevaform.com

-Curie-Strasse 19, 66953 Pirmasens, Nemgija
evilka priglasenega

Priglaseni urad v skia G = raRonodaio (EU) 2016/425 PPE
ww.pfi-germany.

Protizdrsnost .

Oznaka SR je dodatna zahteva in je ni treba izpolniti. Ce pa je bila objavijena, je treba potrditi

naslednja merila.

Protizdrsni podplat Sevlja izpolnjuje zahteve standarda ISO 20345:2022. Nova varnostna obutev ima

lahko na zaGetku manjSo protizdrsnost in tako izpolnjuje zahteve Sele po kratkem obdobju nosenja.

Protizdrsnost se lahko spremeni glede na stanje obrabe podplatov. Izpolnjevanje preskusnih meril ne
. daje pi ost na v vseh hah,

Naslednja zahteva mora bi

zpolnjena ob dodelitvi

SIMBOL/LASTNOSTI TAL ZAHTEVA

Stanje A: = 0,31 podlaga ravna, drsenje na peti
Stanje B: = 0,36 vzvratno drsenje na sprednjem
delu evija

o: vods z natrijevim Iavrll sulfatom

SR Stanje C: = 0,19 podlaga ravna, drsenje na peti
Podlaga: keramika Stanje D: = 0,22 vzvratno drsenje na sprednjem
mazivo: glicerin delu cevija

Zasgitna oprema
Ta izdelekc |8 zassiini Sevell, i zagotavija najviSio precvidenc zassito prad mehansidml tvaganjl, ziasti
zaradi kay N ISO 20345:2022) v predelu prstov.
Pri energili sunka 200 J jo v it sunka, pri zas&itnem &evlju Stevilka 42, ostanek visine pod
o prstov 14.0 m

ska, pri velikosti zasditnega Gevlja Stevilka

- Zai&itne komponente zascumega Eevlja Sé&itijo vase stopalo pred padajo&imi, topimi in koni&astimi
predmeti. Ge je na vas zaséitni cevelj padel predmet, evlja v nobenem primeru ne uporabljajte ves.
Zaséitne Gevije zamenjaijte, tudi e na njih ni vidnih posko:

Poleg osnovnih zahtev so v naslednji preglednici navedene &e druge dodatne zahteve.

EN ISO 20345:2022
sIMBOL. ZAHTEVE s3/ s5/ s7/
sB | s1 s2 saL/ sa ssL/ se s7L/
s3s s58 s78
Razred ”n I [ 1 1 1] [ [
- Zaprto obmodje pete o x x x x x x x
B 200 J Zassitna kapica x >
E Spfg‘mgleggeigz na o x x x x x x x
WPA Vrhnji matertal, adporen o _ _ _ x x x x
e eSS S |0 | 00| x [ o] x |o| x
PLPS | opisthoots naevinska | © | © | © N e x
A Antistatiéni Sevlji o x x x x x
c Prevodna oprema &evija o - - - - - - -
o Toplotna izolacija o o o o o o o o
obmogja podplata
I1zolacija &evlja proti
ci mrazy (Poskus pri =17 o o o o o o o o
a 30 minut)
WR Vodotesnost o o o =} - - x x
~M Zasgita stopala o o o o o o o o
AN Zasgita gleznja o o o o o o o o
CR Odpornost proti urezu o o o o o =} o o
©Odpornos podplata proti
HRO toploti (pri T 300 °C =z o o o o o o o o
FO Odpornost proti gorivu o o [} o [} o o o
Podplat s profilom - - - x - x - x
sBH Hibridni evlji o o o o o o o o

S|



SI

zahteva mora biti izpolnjena
mozne dodatne zahteve

X
o
- = ni mozno

NAPOTEK: Cevelj, ki vam je na voljo, je lahko oznagen z enim ali ve& simboli iz tabele, ki poleg
gsnovnih zahtoy oznagujejo dodatne zascitne funkcije. Zagotoviiona 5o Samo proti tveganiem, ki so
prikazana na Saviju. Uparaba opreme, i ni prady , Iahka izkrivija lastnoat! adpora n zaksin
funkgcije. rime Bho 56 Gbrite na Aase SIUZbO 28 POMOS Siran

(i Lo trebne SaSdine Ghutve mora tomelit na anaie: rmesnin varmostam “tvegani.

2

NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA
Ce zelite podaljsati Zivijenjsko dobo zas&itnih Sevljev, jih neguijte na naslednji na&in
po vsaki uporabi na nasledniji nadin:

pustite zaséitne Sevlje, da se posusijo v prezrasevanem okolju in stran od viroy ekstremne toplote
s krtago, krpo ali lopatico previdno odstranite morebitne ostanke zemlje ali drugih snovi
Vrhnie USnie redno obdeluie 2 ustreznimi Sredatvi za SiScenie obutve (G53IIo 26 Seviie, l083ilo za
cevlje prsilo za Sevlje vtd )

(bencin, kislina, topila itd.), da ne bi ogrozili kakovosti, zas&iti in
trajanja osebne ovine opreme OVO.

Cas uporabnosti Se
Ker je obremenitev zascnnega Zevlja odvisna od uporabe, proizvajalec ne more traino zagotoviti
trajanja uporabe in varnos

ev poliuretana ali s podplatom iz poliuretana lahko v okolju z optimalnimi okoljskimi pogoj
Nranie Priblizno tri lota.
Za vse druge vrste obutve je sprejemljiva Zivijenjska doba priblizno deset let.
Cas uporabe je odvisen od stopnje obrabe in intenzivnosti uporabe na posameznih podro&jih
uporabe.

Staranje Cevljev

sUpostevaijte, da se tudi neuporabljeni Sevlji med skladisSenjem starajo.

o pi amo, da Eevlje porabite v 3 letih od izdelave.

Prod Voo uporabo je treba opraviti kontrolni pregled Gevlje:

Ce se pojavijo znaki sprememb (prekomerna obraba podplata slabo stanje sivov,
lo¢evanje podplata in zgornjega dela itd.), jih je treba zamenjati.”

Napotki za odstranljive viozke za Sevl
Zascitni Sevlji ustrezajo le v dobavlienem Stanju zassitnem presku

e ima z evelj vioZek za &evlje, ga uporabljajte le z vsta\/l‘emm viozkom. Ce Zelite zamenjati
ali nadomestiti viozek, vedno uporabite vioZzek za &evlje, ki ga priporo&a proizvajalec, ali viozek istega
tip

Antistatiéni &
Zascitni Gevlji z oznakami A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 in S7 antistatiéni v skladu s standardom.

Priloga (1)
Glede antistatiénih lastnosti je treba navesti dodatne informacij
»Antistaticno obutev je treba uporabljati v primeru, ko, jo reba zmanijsati elektrostatidni naboj z
odvajanjemn elekt
o Rranio i Ko M IMOGees Bopoinoma IKIUGHH Nevarnost GIGKHERGn udara zaradi opreme =
elektriGno napetostjo na delovnem mestu. Antistaticna obutev ustvarja upor med stopalom in tlemi,
vendar ne zagotavila popoine zassite. Antistatidna obutev ni prime s za delo na slekiriznih napravah
pod napetostjo. Vendar je treba opo: a; na obutev ne more zagotovi
proti elektriénim udarom zaradi S(atlcne razelektritve, saj ustvarja upor le med tlemi in stopalom. Ce
nevarnosti elektri¢nega udara zaradi statiéne razelektritve ni mogoce v celoti izklju&iti, so nujni dodatni
ukrepi za prepreditey te nevarnosti. Taksni ukrepi in spodaj navedeni dodatni preskusi morajo biti del
recnega programa za prepreéevanje re elovnem mestu.
Ar 12 obute ite proti elektriénim udarom zaradi izmeniéne in enosmerne
napetosti, Go obstaia Novarnost Ipostaviienost &ni ali enosmerni napetosti, je treba za zass
pred resnimi poskodbami uporabljati elektriéno izolirano obutev.
Elektricna upornost antistaticne obutve so lahko zaradi upogibania, umazanije ali viage prece]
spremeni. Ta obutev morda ne bo opravijala svoje pre ne funkcije, e jo boste nosili v viaznih
razmeral
Obutev razreda | lahko absorbira viago in postane prevodna, &e jo dlje &asa nosite v viaznih in mokrih
razmerah. Obutev razreda Il je odporna proti viaznim in mokrim razmere in jo je treba uporabljati, ko
gbstaja nevarnost izpostavijenosti tem razmeram

e obutev nosite . ko se material podplata onesnazi, morate pred vsakim vstopom na
Revarno obmodje preveriti antistatiéns Iastnosti SVoje obutve.
Na obmodjih. kjer se nos stati€na obutev, mora biti odpornost tal takdna, da se zaséitna funkcija,
K o zagotavila obutev; ne iznk
Pripo: je jati anti X
Zihto o troba <o . butve, uporabnika in njegovega okolja, opravlja vnaprej
dologeno funkcijo odvajanja elektrostaticnih nabojev in zagotavlja dologeno stopnjo zasdite ves sas
uporabe. Zato je priporogljive, da uporabniki opravijo preskus elektriéne upornosti na kraju samem ter
ga izvajajo redno in v pogostih asovnih presledkih.

9
<
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Ce zelite dlje &asa j 3
spreminjanje vrhnjega materiala in mo&no upoglbanje podplata

uporaba &evljev v posebej viaznih razmeral

vstavljanje izolacijskih predmetov med vioZzek in stopalo

moé&ni onesnazenosti podplata

Eevlji razreda 1 lahko zaradi viage postanejo prevodni

Zevljev ne uporabljajte, &e ste jih dije Sasa nosili v viaznih in mokrih razmerah

pred vsako uporabo preverite elektriéne lastnosti Eevljev Prepricajte se, ali ozemljitvena upornost
delovnega okolja ne izni&i zassitne funkcije obutve

Zassi epuséan;
Glede Upora protl predrti je treba zagotoviti dodatne informacije:
,Odparnost teh Sevliev proti predrtju je bila izmerjena v laboratoriju z uporabo standardiziranih Zebljev
in sil. Zeblji manjSega premera z vedjimi statiénimi ali dinamiénimi obremenitvami povedajo tveganje
predrtja. V teh pogoijih je treba upostevati dodatne zasditne ukrepe. Pri obutvi za osebno varovalno
opremo so trenutno na voljo tri splosne vrste viozkov za odpornost proti predrtju. To so vrste iz
kovinskih materialov in vrste iz nekovinskih materialov, ki th o treba izbrati na podiagi acena tvaganis,
povezanega z dejavnostjo. Vse vrste zagotavljajo zasd tveganjem vboda, vendar ima vsaka od
Flih rasliens dodatne praanost all slaboot, vKILeno = nasiean]im
Kovinski (npr. S1PS, S3): Oblika ostrega predmeta/nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina) manj
vpliva nanj, vendar zaradi postopkov izdelave Gevljev morda ni mogo&e pokriti celotnega spodnjega
dola stopaia.
Nekovinski (PS ali PL ali kategoriji npr. S1PS, S3L): Lahko je laZji in proZnejsi ter pokriva vegjo
PovEinG, vendar 86 lahko 6apamost Brotl predrtiu bol] razlikuie olade ha obilko ostrega predmbta/
nevarnosti (tj. premer, geometrija, ostrina).
Na voljo sta dve vrsti glede na doseZeno zas&ito. Tip PS lahko zagotavlja boljSo zasgito proti
predmetom z manjsim premerom kot tip PL.*
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|NFoRMA¢6 S - IS
Escolheu calgado de seguranga para em issi . Este produto tem a marca

CE visto que cumpre com todos os requisitos EDIlcavevs da a europeia EN ISO 20345:2022

S Com 10305 05 TaaUISITes AplIcAvels db regulamento (EU) 201 6/455 relative a equipamentos 4o

protecao individual para protesac dos pés. Esta marca confirma a seguranga do produto, o alto grau

de e a contra o

=1
ade. esta a adquirir um equipamento de protecao individual

po ir de 5
Tostados em campe o da mais elevada qualdade. A constante montonzacao da quahdads 6 da
reducao garanter uma gualidade de produto consistentermente olevada’

Ao adqui

r este produto de qual

Equipamento de Protecao Individual (EPI) & um equ para ser
utilizado ou mantido por uma pessoa como protecac Contra UM U mals riscos & sua sadde ou
seguran

Drssente modelo possui a marca E“ e, portanto, cumpre todos os requ s do VO (UE)
2016/425 no que diz respeito a equlparﬂer\lo de protegao in ual para Dro(s(;ao dos pés. Tal
confirma a seguranca do produto um nivel de nforto, bem como protecao

Sdicional para nac escorrgar
A DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA UE esta disponivel em:
Www.bevaform.corn
icado:
Testes de Pirmasens
Marie-Curie-Strasse 19, 66953 Pirmasens, Germany
e o
Organismo notificads EU segunde regulamento (UE) 2016/425 ERI
Www.pfi-german:

Sola anti errapam
SR & uma exigéncia suplementar gue n&o & necessério ser cumprida. No entanto, se
s & uma ara os se tes critérios.
S veveslvmeruo armderrapante das solas o espente aeg reauIeRos Ga norma IS0 20845:2022.
de paggm o por isso. SO
m breve p P 9 a pode
sofrer aueraqoes de acordo Som o nivel de desgas(e gas solas. o fac(o de serem cumprldos os
ég de cia m todas
as si ua¢oes AS sogLIntes exigéncias devem ser cumprdas na Mengao:
SIMBOLO/CARACTERISTICAS DO SOLO REQUISITO
Estado A: = 0,31 Escorregar a base reta no
_ Base: Ceramica calcanhar
Lurificante: Agua com sulfatos de sédio Laurel Estabe B = 0,36 Escorregar para trés na ponta

or Estado C: = 0,19 Escorregar a base reta no
SR i calcanhar
s e Estabo D = 0,22 Escoregar para trés na ponta
: o sapato

uipamento de proteceao

Este produto de de us oferece & malor proteceso prevista contra riscos
hocanicos. especlaImente airaves da iguaira (BN 196 50345 2058) na sona dbs dedo
- Com uma energia de impacto de 200 J, no momento do Impacto num sapato do tamanho 42, a

altura sob a biqueira & d X
- B ia forea e e mreatac 48 15 kN (@prox. 1,50, no momento do pressac num sapato do

tamanho 42, a altura sob a biqueira & de

to

'
0
3
3
0
3
8

u pé contra a queda de objectos afiados
SU PesadDS. QUANTS cal U OBISCIO SObre O Calcats de ProteceAt, NUNGA Jeve continuar a utilizar
este. Substitua o calcado de Proteccac mesmo se Nao apresentar danos visiveis.

A par dos requisitos basicos, na tabela seguinte estao listados requisitos adicionais.

EN ISO 20345:2022
simBOLO REQUISITOS s3/ S5/ s7/
sB | s1 | s2 s3L/ sa S5L/ se s7L/
s3s s55 s7s
Classe i 1 1 1 u 1 1
Zona do calcanhar
- Pattisioi o x x x x x x x
N Biqueira de proteccao
o0 x x x x x x x x
Absorcdo de energia na
E rea do calcanhar © x < x x < x <
WPA Revestimento resistente o _ ~ _ % x x x
e contra a
L4 penelra¢éo de metal =4 © 4 x 4 x 4 x
Resisténcia contra
PL/PS a penetragao - nao o o o x o x o x
ico
A Sapato anti-estatico o x x x x x x x
c Calgado condutor o - - - - - - -
Sola com isolamento
Hi térmico contra o calor © © © © © © © ©
Isolamento do sapato
ci contra o frio (ensaio a — o S IS o o o o o
17 ° durante 30 minutos)
wWR Impermeabilidade 4 agua | O o o o - - x x
M Protecdo do metatarso o =) o o o o o o
AN Protegédo dos tornozelos o o o o o o o o
CR Resisténcia ao corte o o o o o o o o
Isolamento da sola
HRO contra o calor (a 300 ° o o o o o o o o
durante 1 min.)
Resisténcia a
Fo combustiveis © © © © © © © ©
Sola perfilada - - - x - x - x
sBH Sapatos hibridos o o o o o o o

PT



O re ser cum|
Possives requlsl(os SUplomantares
nao pos:

AVISO: O a sua di; do pode estar com um ou mais simbolos da tabela, de
forma a s caracteristicas adicionais de seguranga, a par dos requisitos basicos. A garantia
& oferecida apenas contra os os indicados no sapatc. A utilizacao de acessoérios Nao previstos
pode adulterar as propriedades de resisténcia e as fungdes de protecgéo. Se necessario, entre em
contacto com © NOSSO Servi
A’selecao de um calgado de seguranga apropriado deve ser baseada na andlise de possiveis riscos
de seguranca.
CONSERVAGCAO E MANUTENGAO DO PRODUTO
Para aumentar a durabilidade do seu calgado de protecgé@o conserve este da seguinte forma
apss cada utilizacso:
- igado de protecgsio num local ventilado e n&o permita que este seque na proximidade
a6 fontes da cator extror
= Remova o Sosaments 10dos o8 residucs de terra ou outras substancias, u
m pano ou uma espatula.
Trats o revestimento e bele regularmente corm um produto de limpeza adequado a sapatos
(graxa, spray etc.).
= Nao utilize produtos agressivos (benzina, acido, solventes etc.), para néo influenciar a qualidade,
seguranca e durabilidade do equipamento de proteccaoc pessoal PSA.
Burabliidade do calgado
Visto o aque o de p S0 & submetico depends da respectiva utilizagso, o
fabricante nao pode g e seguranga do mesmo.
Calgado novo em oTarOTANG Ou Gorm Limb ola arm bolUNetane Poas Sor armasenads durante aprox.
és anos num ambiente com as condicGes ambientais ideais.
Para todos os. outros tipos de & aproximada de dez anos.
O tempo de vida ande do Brau de Gesgacts & S onaiaaas ge o izac&o nos respetivos
Campes a8 apicacio.
i do
.Tenha em do que até n&o utilizado esta sujeito ao processo de
Svelhecimento AGUANds armazenamenta.
Por isso, recomendamos que o calgado seja utilizado no espaco de 3 anos apés o seu fabrico.
er utilizado, o calgado deve ser Lo & arm controld visual.
eis sinais de da sola, mau estado das costuras,
desprencllmento da sola e da gaspsa. etc.), © mesmo deve ser substituido.”

zando uma escova,

Apenas no vt

o > de a de pi

Stiver ipado com uma palmilha, utilize este apenas com a palmilha

i ity e S palImilnG oU Pretender ApIGar Lma, Utilize Sempre uma recormendad

pelo fabricante ou de propnedades semelhantes.

Sapatos anti-esta

O caigado de Sroteceas com os simbolos A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 6 S7 6, de acordo com a norma,
anti

Anexo (1)

& anti-estaticas & indicar 5
«Os. devemn ser quando existe a necessidade de evllar o
Cameutments. eletroesta(lco por derivacio das cargas elétricas, de tal modo o perigo de ignigao
por faiscas, por . de sul Sis 6 vapores, Posea ser exaluido & GuAndo &

perigo de um choque eletr o devldo a equlparnenlos de tensaoc de rede no local de trabalho néo
possa ser . iste 5
chaio, nsio oferscendo, no Sneants, SUAIGUer ProteGas Completa om aIgumas Creunstancias. Os

P taticos ndc so adequados para trabalhos em equipamentos elétricos condutores de
Sidtncigade. No entanto, deve . Que os nao podem
ente contra um H Chodate cletrics dovide a0 descarregamento estatico,
cia entre o chao © © pé. Quando n&o ¢ possivel exclulr totalmente o

s&@o

pa
o 05 SogUIIes Passos SUDlementarss Indicatos devern Tazer bane
do programa de prevenq:so de scldentes no local de trabalho.
Os an néo &o contra choque elétrico por tens&o alternada nem
Continua, Gaso oxista & Pergo de floar SUIGIG 4 teNsas alternada ou continua, devern ser Ltlizados
sapates eletricamente isolantes para protecgo contra ferimentos X
A resisténcia elétrica dos sapatos anti-estaticos pode ser prejudicada e alterar-ss por flexso, suiidade
ou humnidade. Eats sapato PosaIaIments NAG Gumrra & tua TUNGAG Previamente definiaa ao So
utilizado no molha

s da classs | poden absorver humidade & ser condutores no caso de periodos
prolongados de utilizagao em condigdes de humidade e no molhado. Os sapatos da classe Il s&o
resistentes a o de humidada e no molhado, devendo ser utiizados quando existe o perigo
de estar sujeito a tais condi
Caso o sapato sela utliizado oo condigSes gque possam contaminar a sola, o utlizador deve. do
cada vez, istica: dos seus antes de entrar numa area de

Em areas, nas quais sejal a resisténcia do solo deve ser tal, que a
fungao de protegao ofereclds belo sapate NA S sSeja comprometida.

Recomenda-se, a uti o de meias anti-estatic:

Por esse Motive, & Necessario assegurar ue a combinacéo de sapatos, suportes e o seu ambisnte
esta em condigdes de cumprir a funcao prevlamente definida relativaments & derivacsio de cai

an e de ma 6 G Seu TomMBG CompISto de utiizacao.
Rocomenda-se, que o LHTEAtor CoNTIGUIS LM Teate e resistencia SIStHan no TeGal & & SxecUts
regularmente em intervalos regulares. -

Para manter as p © mais , evite o seguinte:

= alterar o revestimento e dobrar fortemente a sola.

= utilizar os sapatos sob condigoes de grande hurnldade.

= colocar objetos isolantes entre a sola interna e o

- forte sujidade da sola.

= Sapatos da Classificagé@o 1 podem tornar-se condutores devido a humidade.

2 Nao utilize os sapatos se estes tiverem sido utilizados durante um longo periodo de tempo em

umidas e

= Verifique as caracteristicas elétricas dos antes de I Certifique-se de
Que a resisténcia do ch&o do de nao P a funq:ao de protegao do
sapa

Relativamente a resisténcia contra perfuracéo, devem ser supl

«A resisténcia destes sapatos contra a perfuracéo foi medida no laboratério sob utilizagdo de pregos

2 foreas normaizadas. Pregos com um diSimetro mals pequsno o cargas estaticas ou dinamicas

superiores aumentam o risco de perfuracdo. Sob estas condigses. devermn ser consideradas medidas
e su| Nos de EPI estao atualmente disponiveis trés tlpos gerais d

ontra perfuragéo. Neste e

de risco associada a atividade. Todos os tipos oferecem prot o O,
apresentando, no entanto, todos eles, diferentes vantagens ou desvantagens suplementares,
incluindo as segiuntes:

Moetal (p. ox. S1PS, S3): E menos afetado pela forma do objeto pontiagudo/ do perigo (ou seja,

diametro, geom. . contorno afiado), devido a processos de fabrico dos sapatos, no entanto, em
gigumas cnrcunslanmas n8o ¢ possivel cobrir toda a area inferior do P
ou categoria, p. ex., S1P: ) Possivalimente & mais leve o flexivel,

ey agumas erCunstancias, Cobrnge e superticis rsier o & resIstancia contra & perfuragao
pode variar mais consoante a forma do objeto pontiagudo/do perigo (ou seja, diametro, geometria,
centorno afiado). Estsio disponiveis dois tipos em termos de protecsio obtida. O tipo PS, em algumas
circu ma melhor contra objet mais pequeno do que o
o PL.»




INFORMACION EPI
“Ha adquirido calzado de seguridad para fines profesionales. Este producto liova Ia stiqusta «CE-.

dado que cumple con todos 1os re ala > pies, de la Norma europea
EN ISO 20345:2022 v del Reglamento (O5) o1 6/a58 relative a1 proteccion individual.
De oste modo, se confirma I seguridad del producto, un alto v et i comodidad y

ntuales resbalamientos.”
do para su proteccion individual un producto de calidad, caracterizado

N
Probada y gran calidad. Los constantes controles de calidad y produccion garantizan una calidad del
producto constante.
El equipo de proteccion individual (EPI) es un equi
e Proton A Tramie A i & rahs Tloaeas tue Bleatan & s satud & au seguridad.
El presents modslo dispone ds la marca de certificacién «GE» y cumple asi con los requi
glamento (UE) 2016/425 sobre equipos de prot dividual para calzado. De esta forma se
Sarantiza la seguridad del producto, un mayor ol o baabitaa, Comodiaas y ns protaccion

al ala

La DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE esté disponible en:
www._bevaform.cor
o-—gamsmo de no
or:
Mane o Strasse 19, 66953 Pirmasens, Germany
del

NotToa Body hacoraimes o Heguihtion (U 2016/425 PPE
www.pf germany de

ueta SR es un requisito adicional y no es obligatorio cumpliria. Sin embargo, si se ha
uerdo con los si

La reslstencls 2l desllzsmlento de la susla del calzado cumple con los requlsl(os de la norma ISO EN

ISO 20845:2022. Unos zapatos de seguridad nuevos pueden Principio po

1o que cumpl-ran conios n itos tras llevarlos e i Tiompe. LA aanein Al desr amianto

puede variar segun sl estado del desgaste ds las suelas. El cumplimiento de los criterios de seieccion

te leslizamiento en todas las situaciones.
e of Siguiente requISito on la argumentacion cormercial:

SIMBOLO/PROPIEDADES DEL SUELO EXIGENCIA

Estado A: = 0,31 suelo recto deslizamiento en
talon

Suelo: ceramico

Engrase: agua con lauril sulfato de sodio Estado B = 0,36 deslizamiento hacia atras en
parte delantera zapato

sk Estado C: = 0,19 suelo recto deslizamiento en

Suelo: ceramico

Engrase: glicerina

Estado D = 0,22 deslizamiento hacia atrés en
parte delantera zapa

Equipo de proteccion
Esto producto os un zapato de seguridad que ofrece la maxima proteccién provista contra riesgos
mecanicos, especialmente gracias a la puntera (EN ISO 20345:2022) de la zona de lo:
na'snergia de chogue de 200 J, la aitura restants bajo ia puntera sera de 14,

considerando el efecto de un choque breve en un zapato de seguridad de la talla 42.
Con una fuerza compresiva de 15 kN (aprox. 1,5 1), la o restante bajo la puntera sera
14,0mm considerando el efecto de una pre: ve en un zapato de seguridad de la s az.
= Los componentes de proteccion del calzado de seguridad protegen sus pies de objotos que

caigan, ya sean sin punta o af os. No vuelva a u r el zapato de seguridad e le cae algun
CPIOte Sobre ol zapato. Sustituya of calzads INCILSE aUNAUS NG Muestre dancs visibles.

i

Ademas de los requi

itos fundamentales, en la siguiente tabla se citan exigen:

EN ISO 20345:2022

simMBOLO REQUISITOS s3/ S5/ s7/
sB | s1 | s2 | s | sa ssls | se | s7Ls
sas S5 s7s

Clase i ' ! ' u n 1 1

- Zona del talon cerrada o x x x x x x x

- Tapa de proteccion 200 J | X x x x x x x x

Absorcién de energia en
E zona del talén © x x x x x x

Material superficial
weA resistente al agua o - - - x x x x

esistencia contra
penetracion - metalico

Resistencia contra
PL/PS penetracion — no o o o x =} x o x
metalico

A Calzado antiestatico o x x x x x x x

c Calzado conductor o - - - - - - -

o Aglarmertotermicogel [ o | o | o | o | o | o |o| o
Aislamiento del frio del.

i calzado (prueba a — o o o o o o o o

oSS o

WR Estanqueidad al agua o o o o - - x x

™ Protoccion de Ia zona o o o o o o o o

AN Proteccion del tobillo o o o o o o o o

CcR Resistencia a cortes o o o o o o o o
Resistencia al calor de

HRO la suela (a 300° durante o o o o o o o o

i

Fo Resistente 2 o o o o o o o S

Suela perfilada - - - x - x - x

SBH Calzado hibrido o o o o o o o o

ES



x = debe cumplir este requisito
requisitos adicionales posibles
o es po

e

NOTA: El zapato que ha adquirido puede estar marcado con uno o varios simbolos de la tabla para

indicar asi las caracteristicas adicionales y los requisitos fundamentales con los que cumple. Solo se

garantiza la proteccion contra los riesgos indicados en el zapato. El uso de accesorios No previstos
esistencia y las funciones de n. En caso n .

le rogamos se ponga en contacto con Nuestro servicio de atencién al cliente.

Dobara sieoi ol Caacs Ge Segunaad en Tancion del analisis de 105 reagos Posibles.

MANTENIMIENTO ¥ CUIDADOS DEL PRODUCTO

Para alargar la de su calzado de seguridad, cuidelo

despusés de cada Cao ot siguianto medo:

= Deje que el zapato de seguridad se seque en un ambiente ventilado y evite que quede cerca de
Rroes s GRS remas

Retire con cuidado los restos de tierra y demdas sustancias con un cepillo, un trapo o con una

espatula si fuese necesario.

Trate periédicamente el cuero superficial con un producto de limpieza para calzado adecuado

(erema de zapato, abrillantador, espray. etc.).

Nunca utilice productos agresivos (bencinas, acidos, disolventes, etc.), para no mermar la calidad,

seguridad y durabilidad de equipo de proteccion individual EPI.

Duracién de uso del calzado

Como el desgas(e del calzado de seguridad depende del uso qus se realice, ol fabricants no puede

garantizar la dui o y la seguridad de forma permanente.

o5 sapatos nusvos de pollurelar\o © con suela de Dollurslano pueden utilizarse durante unos tres

aros

En of 0886 06 Otros Hibos de sapate, o1 Hempo de Use S6 Pusds alargar hasta UNos diez aRos.

El tiempo de vida util depende del grado de desgaste y de la intensidad de uso en cada campo de

aplicacion.

“Tenga en cuenta que aunque los zapatos estén guardados sin usarse estaran sometidos a un
to

Por este motivo recomendarnos utilizar los zapatos en un plazo de 3 afios desde su fabricacion.
Antes de cada uso debera realizar un breve control visual de los zapatos.

En caso de detectar sianos do i de la suela, mal estado de las costuras,
separacién de la suela y la cana del Zapato etc.) debera reemplazarios.”

A sobre las

El calzado de seguridad cum ple con los re e segurid nte en el estado entregado
Si el calzado de seguridad dispone de plantilla, utilice solo la plantilla suministrada. Si desea cambiar
o sustituir una plantilla, utilice siempre una plantilla recomendada por el fabricante o del mismo tipo
indica

Calzado antiestatico

Los zapatos de seguridad marcados con A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 y S7 son del tipo antiestatico.

Anexo (1)

En relacién con las propledades antlestatioas se tlens que facllitar Informaclon adiclonal:

“Se debera calzar zapato antiestatico all de minimizar una car
eloctrostation mediamte 1 dervacion de las cargas eléctricas 4 manera que se excluya of peligro
de ignicién, por ejemplo, por sustancias y vapores inflamables debido a la formacion de chispas y
donde no se pueda descartar totaimente el peligro de una descarga eléctrica mediante equipos de
tension de red en el puesto de trabajo. El calzado antiesta e garantizar una proteccion
completa en determinadas circunstancias ya que solo incorpora una resistencia entre el pie y el
suelo. El calzado antiestatico no es adecuado para trabajar con equipos eléctricos bajo tension. No
obstante, debe tenerse en cuenta gue el calzado antisstatico no pusds garantizar una proteccion

suficiente contra las ala Ati a que ssio crea una
resistencia entre el suelo y ol pie. Siempre que no se pueda oxcl mpletamente el o de un
ediante ‘o8 Indispensable tomar otras medidas para eviar dicho

o Estas modidas, asl coma 1as prusbas citadas & continuacion, deber
programa de prevencion de accidentes del lugar de trabajo.

o ofrece p n contra las gas eléctricas pi por la
oIt anama o continua. S exde riesgo de exposicién a tension alterna o continua, debera
utilizarse calzado aislante de la electricidad para protegerse de lesiones graves.

n formar parte del

La resistencia eléctrica del calzado antiestatico puede verse afectada considerablemente por

doblamientos, suciedad o humedad. Al llevar este calzado en ambientes humedos es posible que no

satisfaga su funcién prevista.

Los zapatos de la clase | pueden absorber humedad después de utilizarse durante mucho tiempo

y_Pueden volverse conductores en entornos humedos y mojados. Los zapatos de Ia clase Il son

resistentes a condiciones de humedad y entornos mojados y del n utilizarse cuando exista riesgo

de exposicion a estas condiciones.

Si el zapato se lieva en condiciones en las gue el material de Ia suela se contamine, of usuario deberia

verificar las p ar de cada vez que entre en un area peligro:

En las zonas on Ias due Se Lillce calzade antlestatioo, Ia resistencia del suslo deberia ser tal que no

anul 1a fURGIoN Proteotors Proporaionada Por i calzado.

da utilizar calcetines antiestaticos.

Por ello es necesario garantizar que la combinacion de calzado, usuario A entorno sea capaz

realizar la funcion predeterminada de desviar las cargas nar un cierto grado

de pro durante todo su pe: o Uso. Por 600 S recomienda que I6s Usuanos establezoan
una venﬁcacnén e oo bachion in ot y la lleven a cabo con regularidad y a intervalos

frecuente:

Para las mucho ti , evite lo siguiente:

= Modificar el material superflclal y doblar en exceso la suela.

- Utilizar el zapato bajo condiciones de gran humedad.

= Colocar objetos aislantes entre la suela interna y el pie.

= Ensuciar mucho la suela.

= Los zapatos de la clase 1 pueden conducir la electricidad en entornos himedo:

= No utilice los zapatos si los ha llevado durante mucho tiempo en condiciones humedas o mojadas.

= Compruebe las propiedades eléctricas de los zapatos antes de cada uso. Asegurese de que la
resistencia del suelo del entorno de trabajo no anula la funcién protectora del calzado.

Seguridad de penetracion

nal
o utilizando clavos

n. Se trata de tipos fabricados con materiales metalicos

. que deberan elegirse en funcion de una evaluacion
Lo ricspos basada on 1a aciviaad, Todos 15 Hpos Proporcionan protecoion oonira Ios Hesos
de perforacion, pero cada uno de ellos presenta diferentes ventajas o desventajas adicionales,

uientes:

o (p- ej., S1PS, S3): Se ve menos afectado por la forma del objeto punzante/el peligro (es
Secir, GAMEtra, geomairia, Poder Cortante), Pera dapido a 168 Procescs de fabrioa del calzado
puede que no sea posible abrir toda 14 parte inferior del pie.
No metslico (PS o PL o categoria, p- of., S1PS, S3L): Puede ser mas ligoro y flexible v cubrir
una supe mayor, pero la resisten
del ob‘eto punzante/el peligro (es decir, diametro, geometria, poder cortante). Existen dos tipos en
cuanto a la proteccion alcanzada. En determinadas circunstancias, el tipo PS puede ofrecer un mejor
proteccién contra objetos de menor d

ametro que el
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ISP-INFORMATIE
he

“U voor ebruik. Dit product is voorzien van
het GE-label, aangezion het voldost aan alle toeRassalike Sisern van 06 uropese norm ISO
20345:2022 en aan alle eisen van ing (EU) 2016/425 inzake persoonlijke
beschermingsmiddelen voor vostlescherming, Hisrmes worden de veilighsld van het product, de
hoge mate vai het en de ext g tegen
Niet dit product hebt 4 eon Lot voor P i ] o o
wordt g door bij i O ppen en van zorgv:
en itatief F 9o Thatenalon. Voondurende aitoits-

on productcontrole staan garant voor een hoge prodi

BN woraan ontworpen en gemaakt om door een persoon
1o yorden gedragen of te worden, udien als g tegen één of meer gevaren die een

or zijn iin kunnen vormen.

it TeOdel Neott hot Kburmork nCE- gekragsn Snocidoet daarmes aan alle eisen van de (=0)
rordening 2016/425 m.b.t. persoonlijke be: g voor van de voet.
Daardoor wordt de vel gheld Van hot Product, oen hoge mate van stabiltei, Comfor alsmeds qo

B B O O T T SV AL AR TG EN St U op:
www.bevaform.com

Aangemelde instantie:
Prif und For:
Marie-Curie-Strasss 15, 66953 Birmasens, Germany

i body g to Regulation (EU) 2016/425 PPE
www.pfi-germany.de

p-eigenschappe:
DoAY rarkering is een aanvullende versiste waaraan niet hoeft te worden voldaan. Als er echter
voor is g

Je Sijtage van g solen. Het voldoen aan de tesiorieria garandesrt niet dat de antisiip-werking in eike
situatie gewaarborgd is.

cor de toekenning moet aan de volgende eisen worden voldaan:
SYMBOOL/BODEM-EIGENSCHAPPEN VEREISTE
A:=0,31 ] recht glijden
ndergrond: keramiek op hak
Smeermiddel: water met natriumlaurylsulfaat Toestand B = 0.36 achteruit glijden op schoen
sk C:=0,19 o recht glijden
op hak
Ondergrond: keramiek it o
Simeanidde: glyeenne Toestand D = 0.22 achteruit gliiden op schoen

Dit product is son velligheidsschosn die het hoogste niveau van bescherming b

mechanische gevaren, met name do: o vei sidsneus (EN ISO 20345 022) et teengedeelte.

Bl oo Stootenargie van 200 U bedraagt op Rt moment van impa een veils sschoen me
maat 42 de resterende hoogte onder de veiligheidsneus 14,0mm.

= Bij een druk van 15 kN (ca. 1,5 t) bedraagt op he( moment van Impact bij een veiligheidsschoen
met maat 42 de resterends hoogts onder de vel eidsneus 14,0m

- De 2 n de igl Uw vost tegen vallende
stompe en Als or aon op u: is allen, gebruik
dezs dan in geen P eval verder. Vervang de veligheldssthaenen, Zeifs ais z6 geen Ziohtbare schade
hebber

Naast de basisvoorwaarden zijn verdere aanvullende vereisten in de volgende tabel vermeld.

EN ISO 20345:2022
sSYmMBOOL EISEN s3/ ss/ s7/
sB | s1 s2 S3L/ sa S5L/ se s7L/
s3S S58 s7S
Class i 1 1 1 " " 1 1
- Gesloten hiel o x x x x x x x
- 200 J veiligheidsneus x x x x x x x x
Energieabsorptie in
E 25 o x x x x x x x
Bovenmateriaal water-
WPA hisiodtiany o - - - x x x x
Weerstand tegen
© penetratie — van metaal ° © °© x ° x ° x
Weerstand tegen
PL/PS penetratie — niet van o o o x o x [} x
al
A Antistatische schoen o x x x x x x x
Geleidend
< schoenmateriaal © - - - - - - -
Warmte-isolatie van de
H samengestelde zool °© © © © © °© © °©
Koude-isolatie van de
ci schoen (getest bij —17° o o o o o o o o
gedurende 30 minuten)
WR Waterdichtheid o o o o - - x x
Middenvoet-
™M bescherming © © © © © © © ©
AN Enkelbescherming o o o o o o o o
CR Snijbestendigheid o o o o o o o o
Hittebestendigheid
HRO van de zool (bij 300° o o o o o o o o
gedurende
FO Brandstof-bestendigheid o o o o (=} (=} o (=}
Geprofileerde loopzool - - - x - x - x
SBH o o o o o o

NL/BE




n de eis moet worden voldaan

eventuele aanvullende vereisten

niet mogelijk

OPMERKING: Uw schoen kan gemarkeerd zijn met een of meer symbolen uit de tabel om de extra
veiligheidskenmerken naast de basisvereisten aan te geven. Alleen de risico

VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT

m de levensduur van uw veiligheidsschoenen te verlengen, dient u deze

na elk gebruik als volgt te behandelen:

* Laat de veiligheidsschoenen op een geventileerde plaats en uit de buurt van extreme
warmtebronnen drog

Verwiider zorgvuldlg Slle restanten van aarde of andere stoffen met een borstel of sen postsiap

sp. een spai
Behandel het bovenleer regelmatig met geschikte schoen-reinigingsmiddelen (schoencréme,
spray ).

ducten ( ure ddel enz.) om de kwaliteit, v
on duurzaamheid van het persooniijke beschermlngsmlddel (PBM) niet te beinvioeden
Gebrulksduur van de schoenen

mdat de slijtage van de Ilgheldsschoenen afhangt van het betreffende gebruik, kan de fabrikant
de gebruiksduur en de
Nieuwe schoenen van polyurethaan S ek oan 1o prool van h polyurethaan, kunnen ca. drie jaar
worden bewaard in een omgeving met optimale milieuomstan
Voer alle andere type schoenen is een gebruiksduur van ca. tien jaar aannernel
De levensduur hangt af van de mate van slijtage en intensiteit van het gebruik in e respectievelijke
toepassingsgebieden.
Veroudering van de schoenen
Houd er rekening mee dat ook niet gebruikte schoenen tijdens de opslag onderworpen zijn aan een
Verouderingsproces.
Daarom adviseren wij de schoenen binnen 3 jaar na productie op te gebruiken.

iligheid

Y@dr el gebruik mosten de sohoenen kort d.m.v. sen visuele i worden
Als er daarbij an vera g (o atige siijtage van de zool, slechte toostand van de
Haden, loslaten van de sool on acht, enz.) vervangen.*

Opmerkingen over de uithneembare inlegzolen

De veiligheidsschoenen voldoen alleen in geleverde toestand aan de veiligheidscontrole.

Als de veiligheidsschoen is uitgerust met een inlegzool, gebruik deze dan alleen met de ingelegde
zool. Als u een inlegzool wilt omwisselen of vervangen, gebruik dan altijd een door de fabrikant
aanbevolen of gelijkwaardige inlegzool

Antistatische schoenen

g! met het A, 81, 82, S3, S4, S5, S6 en S7 ziin volgens de norm
antistatisch.

Bijlage (1)

Met g tot de ar ische eigenschappen moet aanvullende informatie worden gegeven:
LA moet daar waar de noodzaak bestaat om elektrostatische
Oplading middels het n van de gen te .

ontsteking, bijvoorbeeld van brandbare stoffen en dampen door vonken, wordt geslimineerd en

lco van eleldrische schokken door netspanningsapparatuur op de werkplek nist
g worden uitgesioten. Antistatisch scho wt weerstand op tussen de voet en
de vioer, maar biedt mogelijk geen volledige bescherming. Antistatisch schoeisel is niet geschikt
Voor werkzaamheden aan onder SPANMING, staands SIoKIISohe apparatuur. Br Moot cohter woraen
opgemerkt dat antistatische schoenen niet voldoende bescherming kunnen bieden tegen elektrische
schokken als gevolg van statische ontlading, omdat ze alleen weerstand opbouwen tussen de
Yloer en de veet. Als het risico van een slekirische schok door statische ontlading nist volledig
kan worden t 1, ziin m dit risico te vermijden essentieel. Dergelijke
I golen on de or e BanvUllonas controles mosoten dee! ultmaken van het routlnsmallge

d

Antatatisoh sonoeioal bledt Geen bescherming tegen elektrische schokken door wissel- en
-0 van blootstelling aan wissel- of gelijkspanning bestaat, moet
orden gebrulkt als bescherming isgen emstig stsel. Do elekdriache
Wesrstand van antistatisehe Sohoonen Kan aans veranderen door buigen, vuil t. Het is
IOTSlii dat dess Sohoon siin BECOBHS NS Miet Vervult als hij onaer Natte Dms(andlgheden wordt
gedragen.
Schoeisel van kiasse | kan vocht absorberen en gelsidend worden b langdurig gebruik in voohtige on
natte omstandigheden. Schoeisel van o is boatand tegan veohtige on notts omstandigheden
en dient te worden gebruikt als er een risico op bloo(s(elllng aan deze omstandigheden besta:
Als de schoen wordt g gen in andigl r het zoolmateriaal verontreinigd raakt, P hoet
e gebruiker de i i aPpen van zijn < elke keer hij een
gevaarlijke omgeving betreedt.
In omgevingen waar antistatische schoenen worden g; ), moet de vioer d zodanig zijn
dat de beschermende functie van de schoen niet wordt aangetast.
Het gebruik van antistatische sokken wordt aanbevolel
Daarbm moet Srvoor worden gezorad dat de combinatie van schoeisel, drager en omgeving In staat
is om de vooraf bepaalde functie van het afvoeren van elektrostatische ladingen te vervullen en
een zekere mate van bescherming te bieden tijdens de gehele gebruiksperiode. Het wordt daarom
aanbevolen dat gebruikers een elektrische weerstandstest op locatie opzetten en deze regelmatig en
frequent uitvoeren.™
het om de i ppen langer te behouden:
Veranderen van het bovenmateriaal en sterk buigen van de zoo
Gebruiken van de schoenen in zeer vochtige omstandigheden.
Inleggen van isolerende voorwerpen tussen binnenzool en voet.
Sterke verontreiniging van de zool.
Schoenen met classificatie 1 kunnen geleidend worden door vocht.
Gebruik de schoenen niet als u deze gedurende langere tijd onder vochtige en natte
omstandigheden hebt gedragen
Controleer voor elk gebruik de elektrische eigenschappen van de schoenen. Zorg ervoor dat de
vioerweerstand van de werkomgeving de beschermende functie van de schoen niet tenietdoet.
Penetratiebestendigheid
B oet famvallondeantormatie worden verstrekt over de weerstand tegen perforatie:
ermsten in het laboratorium mel
eter en hogere statische of
en

IEEREEE)

in tegen porforaties. Dit zijn types gemaakt van metalen
n worden geselecteerd op
. Alie types bleder\  bescherming tegen

de

aslgemene types inlegzolen die bestand
n types g o

basis van i
Porforatianaico s, maar Sk neot ereniionae oxdtra vaor o
Van metaal (bijv. S1PS, S3): Wordt minder beinvioed door de vorm van het Scherpe voorwerp/
Dovaar (daw.2. diameter, GeomMetrs, SCherpie), Maar vanwege hot fabreageproces van de sehoen kan
het zijn dat niet het hele onderste deel van de voet wordt bedel

Niet van metaal (PS of PL of categorie bijv. STPS, S3L): Kan lichter en flexibeler zijn en een groter
opperviak 1, maar de p tand kan meer varigren afhankelijk van de vorm van het
SGherpe voorwerp/gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte). Er 2ijn twee types met betrekking
tot de geboden bescherming beschikbaar. Type PS biedt mogelijk betere bescherming tege:
voorwerpen met een kleinere diameter dan type PL.*
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ISP-INFORMATION

»Du har vaigt si it orhvery brug. Dette produkt er forsynet med , CE*-
a det o al krav | den europasiske standard EN 1SO 20345:2022 og

e Gemldande kiau | fororamngen () 5616 7 425 for p: o idstyr til 3

Dstte bekresfter produktets sikikerhed. hole cau, ©og g mod

at kunne gli

Med dett produkt har du kebt et kvalitetsproduict inden for personligt beskyttelsesudstyr, som

u sig g cerlige egenskaber, og som er , afp: )
- nde og produl Liiver on P hoj

produktkvalitet.

udstyr, der er designet og fremstillet til at blive baret eller holdt af
S8 Gt Beskytie donne mod on aller fiare 1 eller sikkerhedsi

g v
en person med henbl
risiGi.
Den neervasrende model er blevet tildelt godkendelsesmaerket ,,CE* og opfylder dermed alle krav i
forordning (EU) 2016/425 om personligt fodbeskyttelsesudstyr. Dette bekrasfter produktets sikkerhed,
et hojt stabilitetsniveau, komfort og ekstra beskyttelse mod skrid.

nder du

www.bevaform.com
Bemyndigot Sraan:
4

Mrare Ganer Strasse 19, 66953 Pirmasens, Germany

Rt Bty hecorams 1o Reguaton (B0 2016/425 PPE
www.pfi-germany.de
Skridsikkert

SR~ maerket er et ekstra krav og behover ikke at vaere opfyldt. Men hvis det er blevet annonceret, er

i til folg kriterier nodvendig.
Skoséalens skridsikring svarer til kravene af | ISO 20345:2022. | starten kan nye sikkerhedssko have
en mindre skridsiikerhed og dermed forst efter Kort o kravene. i an,
alt efter sal tiistand. sendre sig. Pro i gara ikke, at skri eden er
Saranterct | enhver Shuatio
Polgende krav skal vasre opfyldt pa tidspunktet for udstedelse:
Sikkernadsuds
Dette produkt er en sikkerhedssio, som giver den bedst imod risici;
iszer igennem takap)
SYMBOL/GULVEGENSKABER KRAV
SRA Betingelse A: = 0,31 undergrund lige glidning
o haslen
ndergrund: Keram v

Betingelse B = 0,36 baglzens glidning pa den

U
Smoeremiddel: Vand med sodium lauryl sulfater forreste del af Skosn.

sre Betingelse C: = 0,19 undergrund lige glidning
d hae
: kerami y
g D= 035D g pa den
glyeerin forreste del af skoen

Undergi
Smoremiddet

(EN ISO 20345:2022) i thomradet

* Ved on stadenergi p& 200 J, s& er for tiden ved stedvirkningen ved en sikkerhedssko, | starreise 42,
resthojden under takappen

= Ved en trykkraft pa 15 kN o D E sa er for tiden trykvirkningen ved en sil dssko, i
42, resthojden under takappen 14,

- deres fodder mod nedfaldende, slove o
spidse genstande. Nar en genstand er faldet ned pa deres sikkerhedssko, s& anvend under ingen
gmsteendighed denne fortsat. Udskift sikkerhedsskosns, ogsa nar disse ar nogen synlige
skade:

Ud over grundkravene er yderligere tillaegskrav anfort i den folgende tabel.

EN ISO 20345:2022
symBOL KRAV s3/ s5/ s7/
sB | s1 | s2 | sas | sa | ssls | se | s7Ls
sas S58 s78
Klasse it f f f " " 1 f
- Lukket haslomréade o x x x x x x
200 J
- Tabeskyttelseskappe x x x x x x
Energiabsorbering i
E Qiabsorben o x x x x x x x
Vandresistent
wea ydermateriale © - - - x x x x
Udtresdelsesaikkerhed
P SoSSik o o o x o x o x
Udtreadelsessikierhed
PLPsS ke-metallisk ©
A Antistatisk sko o x x x x
c Ledende skotoj o - - - - - - -
Varmeisolering i
Hi salekomplekset © © © © © © © ©
Skoens luldeisolering
ci (prove ved — 1 o o o o o o o o
minutter)
wWR Vandtesthed o o o o - - x x
Beskyttelse af
™M mellemfoden © © © © °© © © ©
AN Ankelbeskyttelse o o o o o o o o
cRr Skeerestyrke o o o o o o o o
HRO varmebestandighed (ved | O o o o o o o o
300° i 1 min.)
Fo Broendstofbestandig o o o o o o o o
Profileret ydersal - x - x - x
sSBH Hybridsko o o o o o o o o
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Krav skal vaere opfyldt
Eventuelle yderligere krav

x
o
- ikke muligt

HENVISNING: Den, til Dem, til rddighed stende sko, kan vasre markeret med et eller flere symboler
fra tabellen, for at angive de yderligere sikkerhedskendetegn ud over grundkravene. Der garanteres
kun for de . som er angivet pa skoen. Anvendelsen af ikke beregnet tilbehor, kan forfalske
modstandsegenskaberme og beskyttelsesfunktionerne. | behovstilfaelde beder vi Dem om at kontakte
kundeservicen.

Udvalget af egnede sikkerhedssko, bor bero pa analysen af mulige sikkerhedsri:
PRODUKTETS PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

For at forleenge deres sikkerhedsskos levetid, skal De pleje disse

efter hver brug, som folgende:

= Lad sikkerhedsskoene torre i ventileret omgivelse og ikke i neerheden af ekstreme varmekilder.

= Fjern forsigtigt alle jordrester eller andre stoffer med en borste eller en pudseklud, henholdsvis en
spartel.

Behandel yderlaederet regelmaessigt med egnede skorensemidler (skocreme, -glans, -spray osv.).
Brug ikke aggressive produkter (benzin, syre, oplesningsmidier osv.), for ikke at pavirke kvalitet,
sikkerhed og levetid for det personlige sikkerhedsudstyr PSA.

Skoenes brugstid

erhedsskoens slid afhsenger af hver enkel brug, s& kan producneten ikke garantere for
brugs(lden og sikkerheden for evigt.

Nye sko af polyurethan, eller med en lobesal af polyurethan kan opbevares ca. tre ar
med optimale miljobetingelser.

For alle andre skotyper er en brugstid pa 10 ar acceptabel.

Levetiden afhaenger af graden af slid og anvendelsesintensiteten i de pageeldende
anvendelsesomrader.

Forzeldelse af skoen

"Bemszerk venligst, at ogsa sko, som ikke anvendes, undergar en ved ing.
Derfor anbetaler vi, at skoene opbruges inden for 3 ar efter fremstillingen.

Skoene skal kort kontrolleres ved en visuel inspektion for hver ibrugta

Safromt der kan Konstateres togn Pa forandringer (Uforholamesssio: sidte Saler, at syningerne er |
darlig stand,

At sdlerne har Issnet sig fra skaftet osv.), skal skoene udskiftes.”

en omgivelse

i
Slkkerhedsskoene svarer kun | udieverst tilstand i sikringsgodkendelsen
slikerhedsskoen udstyret med en Indisgssél, sa brug denne kun med indlagt =&l. Nar De vil
GISkiTte cller eretatis of Skoindiess, 58 anvend altid et af braducention anberalot eilor Iig
Skoindiess
Antistatiske sko
Sikkerhedssko med tegnet A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 og S7 er iht. normen antistatisk.
Tillzeg (1
Med hensyn til antistatiske egenskaber skal der gives yderligere oplysninger:
.Antistatisk fodtej ber anvendes, hvor der er behov for at reducere elektrostatisk opladning ved at
i koen for anteendelse, f.eks. af breendbare stoffer
oen for elektrisk stod fra netspeendingsudstyr pa arbejdspladsen
ikke kan elimineres fuldsteendigt. Antistatiske sko opbygger en modstand mellem foden o
gulvet, men kan ikke yde fuldsteendig beskyttelse. Antistatiske sko er ikke egnede til arbejde med
spaendingsferende elektrisk udstyr. Det skal dog bemaerkes, at antistatiske sko ikke kan yde
tilstraekkelig beskyttelse mod elektrisk stod pa grund af statisk afladning, da de kun opbygger en
modstand mellem gulvet og foden. Huvis risikoen for elektrisk stod pa grund af statisk afladning ikke
helt kan udelukkes, er det nedvendigt at treeffe yderligere foranstaltninger for at undgé denne risiko.
Sadanne foranstaltninger og de y« ere kontroller, der er anfort nedenfor, bor veere en del af det
rutinemasessige program til orobyagelos af arbajdsulykRer,
Antistatiske sko giver ikke beskyttelse mod elektrisk stod fra veksel- og jesvnspaending. Hvis der er
risiko for at blive udsat for veksel- eller jsevnspaending, skal der beeres elektrisk isolerende fodtaj for
at beskytte mod alvorlige skader.
Den elektriske modstand i antistatiske sko kan sendre sig betydeligt pa grund af bejning, snavs eller
fugt. Disse sko opfylder muligvis ikke deres tilsigtede funktion, nar de baeres under vade forhold
Klasse I-sko kan absorbere fugt og blive ledende, nar de baeres i leengere perioder under fugtige og
vade forhold. Klasse II-fodtej er modstandsdygtigt over for fugtige og vade forhold og bor baeres, nar
der er risiko for at blive udsat for disse forhold.
Hvis skoene baeres under forhold, hvor salematerialet bliver snavset, ber brugeren kontrollere skoens
antistatiske egenskaber, hver gang han/hun gér ind i et farligt omrade.
I omrader, hvor der bruges antistatisk fodtej, skal jordmodstanden vaere sadan, at fodtojets
beskyttende funktion ikke ophaeve
Det anbefales at bruge antistatiske sokker.
Det or derfor nadvendigt at sikre, at kembinationen of fodtal, beerere o deres amgivelser kan
opna den forudbestemte funktion med at bortlede elektrostatiske ladninger og g
grad af beskytielss | hole brugsperioden. Dot anbefales Jerfor, at brugerne Udforer on sioktrisk
modstandstest pa stedet og udforer den regelmaessigt og med hyppige intervaller.

For at bevare de skal du undgé folgende:
Udskiftning af overdelens materiale °g kramge bojninger af saler

Bruge skoene under seerligt fugtige f
At placere isolerende genstande mellem Cdersalen og foden.

Brug ikke skoene, hvis du har brugt dem i lang tid under fugtige og vade forhold.
Kontrollér skoens elektriske egenskaber for hver brug. Serg for, at jordmodstanden i arbejdsmiliset
ikke ophaever skoens beskyttelsesfunktion.

IEEREE)

Udtrzedelses:
Der skal gives yderligere oplysninger om penetrationsmodstand:
;Disse skos penetrationsmodstand er blovet malt i t ved hjselp
kreotter. Stitter med mindra diameter og hojers statiske oller dynamlske belastnmger sger risikoen
PPE

Bagorund af en aKtiviteteralaterst rsikovurdering. All typer giver BeSkytolse mod Purtenngsrisici,
men hver type har forskellige supplerende fordele eller ulemper, herunder folge:
Metallisk (f.eks. S1PS, $3): Mindre pavirket af formen pa den skarpe genstand/fare (dvs. diameter,
form, skarphed), men pa grund af skoens fremstillingsproces er det maske ikke muligt at deekke hele
den nederste del af foden.

Ikke-metallisk (PS eller PL eller kategori, f.eks. S1PS, S3L): Kan vzere lettere og mere fleksibel og
kan daekke et storre omrade, men punkteringsmodstanden kan variere mere afhzengigt af formen pa
den skarpe genstand/risiko (dvs. diameter, form, skarphed). Der findes to typer af beskyttelse. Type
PS kan give bedre beskyttelse mod genstande med mindre diameter end type PL.*
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ISP INFORMACIJE

.Odabrali ste radnu sigurnosnu obudéu. Ovaj proizvod ima oznaku ,,CE” jer je u skladu sa svim
vazec¢im zahtjevima europske norme EN ISO 20345:2022 i svim vaZedim zahtjevima Uredbe (EU)
2016/425 za osobnu zastitnu opremu za zastitu nogu. Time se potvrduje sigurnost proizvoda, visoka
razina stabilnosti i udobnosti | dodatna zastita od klizanja.”

Odlabrali ste kvalitetan proizvod opreme osobne zastite koii se odlikuje posebnim tehr\lcklm
od odabranih, prakti¢no visokokvalitet aterijala. Stalna

Rontrola kvalitle | proisvodnie osigurava visoku Ivalitoty, F pmlzvoda

Osobna zastitna oprema (OZO) jo oprema koja je koncipirana i proizvedena da je esoba nosi ili drzi

u svrhu zastite od jedne ili viSe opasnosti po njezino zdravlje

Prilo¥eni model ima kontrolni znak ,,CE* i time

osobnu zastitnu opremu za zas ala. e se potvrduje sigurnost proizvoda, visoka razina

stabilnosti, udobnost i dodatna zastita od oklizavanja.

EU-IZJAVU O SUKLADNOSTI éete nadi na:
www.bevaform.com

Marie-Curie-Strasse 19, 26083 Pirmasens, Germany
Broj prijavijenog tijela: 0193
Prijavijeno tijelo u skladu s Uredbom: (EU) 2016/425 PPE
www. pfi—germany de
Spre&avanije kliz:
Oznaka SR preds(avlja dodatni zahtjev koji se ne mora ispuniti. Ako je ipak zatrazena, potrebno je
certificirati kriterije navedene u nastavku.
Sprecavanije klizanja potplata odgovara zahtjevima norme ISO 20345:2022. Nove sigurnosne cipele

i toga odgovarati zahtjevima tek nakon
iirati ovisno o trosenju potplata. Ispunjavanje
kriterija ne jamé&i da su protuklizna svojstva Zajarmeana u Svako) situacijl.
Sliededi zahtjevi moraju biti ispunjeni u trenutku podnosenja zahtjeva:

SIMBOL/SVOJSTVA TLA ZAHTJEV

Stanje A: = 0,31 ravna podloga, klizanje na peti
Stanje B = 0,36 klizanje unatrag na prednjem
dijelu cipele

Podloga: keramika
Mazivo: voda s natrijevim lauril sulfatom

Stanje C: = 0,19 ravna podioga, klizanje na peti
Stanje D = 0,22 klizanje unatrag na prednjem
Mazivo: glicerin dijelu cipele

Oprema za zastitu

Ovaj proizvod je sigurnosna cipela, koja nudi najvecu predvidenu zastitu od mehanickih rizika,

posebno zbog kapice za prste

(EN ISO 20345:2022) u predjelu prstiju

* U sludajy udame energile od 200 J u | trenutku djelovanja udarca u siudaju sigumosnin cipela
veligine 42 p tala visina ispod kapice na prstima je 14,0 mi

Uautaiu siia pritiaka od 15 kN ©on. 1.5 1 u renutku djslovania pritiska u slusaju sigurmosnih cipela

veli¢ine 42 preostala visina ispod kapice na prstima je 14,0 mm.

Zastithe komponents sigurnosnih cipela Stite noge od padajucin predmeta, tupih | ostrin predmeta.
ko vam je na sigurnosnu cipelu pao neki predmet, ni u kojem sluéaju nemoijte vise upotrebljava

cipelu. Zamjenite sigurnosne cipele, ak | ako one nemaju vidljivih ostecenja.

Osim osnovnih zahtjeva, navedeni su i dodatni zahtjevi u sliedecoj tablici.

EN ISO 20345:2022
siMBOL ZAHTIEVI sa/ S5/ s7/
sB | s1 | s2 | s | sa ssls | se | s7Ls
sas S5S s7s
Class i ' 1 1 n " 1 1
- Zatvoreno podrugije pete | O x x x x x x x
200 J Zastitna kapica za
- asnna X x x x x
Apsorbiranje energije u
& odrudju pete © x x x x x x x
Gornji materijal otporan ~ ~ ~
wPA naterijal o x x x x
Otpornost na probijanije
P St na o o o x o x o x
Otpornost na probijanije
PL/PS oSt na pro o o o o x o x
A Antistaticka cipela o x x x x x x
c Provodijiva obuéa o - - - - - - -
Toplinska izolacija
H kompleksa potplata © © © © °© °© © °©
Izolacija cipele protiv
ci hladnoce (proba na -17° o o o o o o o o
0 minuta)
WR Otpornost na vodu o o o o x x
~ Zastita srednieg dijela o o o o o o o o
AN Zastita sko&nog zgloba o o o o o o o o
cRr Otpornost na rezanje o o o o o o o o
Potplat otporan na
HRO topplat ok i o o o o o o o o
FO Otporno na gorivo o o o o o o o o
Profilirani potplat - - x x x
SBH Hibridne cipele o o o o o o o o

acg
Py
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zahtjev mora biti ispunjen
mogudi dodatni zahtjevi

x
o
- nije moguce

NAPOMENA: Cipele koje su vam dostupne mogu biti oznagene jednim ili s vise simbola iz tablice za

ozna&avanje dodatnih sigurnosnih osebina, pored osnovnih zahtjeva. To jamé&i zastitu samo od rizika

Koiji je nazna&en na cipeli. Uporaba neodobrene opreme moZe narusiti svojstva otpornosti i funkciju

zastite. Ako je potrebno, molimo vas da se obratite nasoj sluzbi za k

Izbor prikladnih sigurnos: ela treba se temel i mogudih sigurnosnih

NJEGAI ODRZAVANJE PROIZVODA

reduljio vijok trajanja sigurnosnih cipela, edrzavajte in

nakon svake uporabe na slijededi nac

sigurnosnu obudu u pro: m prostoru, a ne u blizini izvora ekstremne topline

- pazljlvo Sklonite sve ostatke samije il druge tvar Setkorn il krpom odn. lopaticom

= redovito obradujte gornju koZu odgovarajucim sredstvima za GiS¢enje cipela (krema za cipele, pasta

a cipele, sprej itd

- (benzin, kiseline, otapala itd.) kako ne bi negativno utjecali
a Kalitotu, Sigurnost | trajanie 6eoBNe ZaStithG SPreMe OZ0.

Vijek trajanja cipela

Buduci da opterecenje sigurnosnih cipela ovisi o pojedinoj uporabi, proizvoda& ne moze trajno

garantirati trajnost i sigurnost.

Nove cipele od poliuretana ili s poliuretanskim potplatom mogu biti oko tri godine pohranjene u okolini

s optimalnim uvjetima.

Za sve ostale vrste cipela je prihvatljivo razdoblje od oko deset godina uporabe.

Trajnost uporabe je ovisna o stupniju troSenja i intenzitetu uporabe u odredenom podrudju uporabe.

Starenje cipela

,Molimo da uzmete u obzir da i nekoristene cipele podlijezu procesu starenja pri |kom ) siladistenja.
toga vam preporusulemo da cipsle iskaristits u rolu od 3 godine nakon profzvacn)

Prijs svake uporabe cipels se moraju nakmtko kontrolimti vizuainim pregle

Ako se pi stanove znakovi promjene (prekomjema istrosenost potplata, "lose stanje savova,

Savolenast pctplata od gornjeg dijela cipels itd.), moraju se zamijen

gurnosne Sipels SaGovaralu testu zastite samo u staniu u kojem su isporugene.

Ako je sigurnosna cipela opremljene uloSkom, upotrebljavajte je samo s umetnutim uloskom. Ako
Zelite promijeniti ulozak za cipele ili ga zamij . uvijek up UloEke Kolo preporuslle
proizvodad ili jednakovrijedne uloske.

Antistaticke cipele

urnosne cipele s oznakom A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 i S7 su prema Direktivi antista
Prilog (1)

S obzirom na antistat

ka svolstva potrobno jo navest! dodatne Informa:

AN ka obuca treba se dje je elektrostaticki naboj minimiran

r\abojl Sigurne moralu oavodit, tak & Ga S izbjegne rizik od vanjskog zapaljenja zapaljl\/lh
i para zbog iskri, i gdje rizik od strujnog udara zbog elektriénih uredaja na radnom mjestu nije
moguce potpuno iskljuditi. Antistati¢ke cipele nisu prikladne za radove na elektri¢nim postrojenjima
Koja provode napon. Medutim, potrebno je napomenuti da antistaticka obuca ne moze jamditi
odgovarajucu zastitu od strujnog udara jer je samo umetnuti otpor izmedu stopala i tla. Ako rizik

od strujnog udara nije u potpunosti eliminiran, bitno je poduzeti dalinje mjere. Te mijere i u nastavku
navedeni dodatni testovi trebali b di zljeda na radu.

E osmjerne struje. Ako
potrebno je upotrebliavati cipele za

istosmjernoj struiji,
iEnu izolaciju za zastitu od teskih ozlieda.

Elektriéni otpor ove vrste obuée moze se znacajno mijenjati zbog savijanja, prijavstine i viage. U
sludaju nosenja u vlaznoj okolini ona mozda ne moze ispuniti svoju namijenjenu funkciju.

Sigurnosne cipele I. klase mogu u slugaju duzeg nosenja apsorbirati viagu i postaju vodljive u mokrim
i viaznim podrudjima. Cipele II. klase otporne su na viaznu i mokru okolinu i moraju se nositi kad
postoji opasnost od izloZzenosti takvim uvjetima.

Ako se potplati cipela tijekom nosenja zaprljaju, nositelj mora uvijek provjeriti antistati¢ka svojstva
cipela prije ulaska u opasnu zonu. Ako se nosi antistatitka obuca, otpor poda ne smije ukinuti zastitu
Koju pruzaju cipele.

Preporuduje se uporaba antistatickih Sarapa.

Pritorn ‘e potrebno paziti na to da kombinacija cipela, korisnika i okoline omogucuje cipelama da
ispun nu funkciju nig. aboja i da nude odredenu razinu zastite
HloKom jelokupnog vijeka trajan) 0 08 86 PraporuEue orisnici organiziraju provieru
elektriénog otpora na licu mjesta i da  jo provode redovito u kratkim intervalima.

Kako bi se duze sa&uval
promjenu gornjeg materijala i pretjerano savijanje potplata
uporabu cipela u vrlo viaznim uvjetima

umetanije izolacijskh predmeta izmedu tabanice i stopala
jako onegiséenje potplata.

Cipele klase 1 mogu postati vodijive zbog viage. Ne upotrebliavajte cipele ako ste ih dulje vrijeme
nosili u viaznim i mokrim uvije

Prije svake uporabe provjerits oloktridna svojstva cipela. Pazite na to da otpor poda ne ugroZava
zastitnu funkciju cipel

Sigurnost od prodiranja

S obzirom na otpor na probijanje potrebno je navesti dodatne informacije:

Otpor tih cipela na probijanje se mjerio u laboratoriju pomodu normiranih Savala i sila. Cavli s
manjim promjerom i vedim statiékim ili dinamickim optereéenjima povedavaiju rizik od probijanja.

j a OZO cipele trenutno su dostupna
nje. Pritom je ri ma od metalnih materijala
nemetalnih matorijala Koo 16 BOtrebno odabrati na temeliu Brociohs FIZika Povezans S primjenom. Svi
tipovi nude zastitu od probijanja, ali svaki ima razlisite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljusujuci

e

.

Matalni (npr. S1PS, S3): manije osictliiv na oblik ostrog predmeta / opasnost (tj. promjer, geometrija
ostrina), ali na temel‘u postupka proizvodnije cipela mozda necée biti mogucée prekriti cielokupni
I

i kategorija npr. S1PS, S3L): mozda je laksi i fleksibilniji i mozda pokriva veéu
o o obliku ostrog predmeta / opasnosti
a, ostrina). Dostupna su dva tipa ovisno o Zeljenoj zastiti. Tip PS u odredenim

(tj. promjer, geomet
uvjetima nudi bolju zastitu od objekata s manjim promjerom u usporedbi s tipom PL."
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MNAHPO®OPIEX ISP
«ETIASEATE TIATTOLTOLA ACPAAEIAS VIA STIAYYSAHATIKA XPHoN. AUTS TO TIPOIOV dépet orjpavon CE, kalwa
SULpSPGGVETAL Us SAES TIS sbaphiogTEss dtalTiosie Tou ebpwTtclkos TEoTUTel EN ISO 20345:2022
Kal OAEG TIG EPAPHOCTESS ATTAITACELS TOL KAvoviopob (EE) 2016 / 425 OXETIKA HE TA HECA ATOHIKNG
TIPOOTATIAS, KOl CUVKERPIHEVG SXETIKE, 1 TO TIPOOTATELTIKG TAMOOTOIa, BeBAbVETAL N GOhOABIC ToU
TIPOIGVTOG, TO LYNAS ETHITESO OTABEPSGTNTAG, N AVESN KAt N TIPGCOSTN AVTIOAIOBNTIKA TIpooTacia.»

e )

DAKG, SOKIHACHEVA oTNV TIPGEN. H OLVEXNG STHBASHN TTIOIOTNTAG KAl TIAPAYWYNG SEACHANCEL HIct
CTABEPG LPNAR TIOISTITA TTAPGYWYT]
Ta Avopknc MNpootaciac (MAT) cival évag SEOTTAIOHIOS, © OTIOIOG Eival OXESIAOHEVOS Kat
KATAOKELAOLEVOS Vi va OPIETAL 1) VA KPATATAL ATIO £va GTOHS WG MPoSTacia evaviia os Evav 1
TEpEoYTERaLS KIVOUVELS via Ty Lyela A Ty

EXGPE T Gria PAEYXOU “CEn Kol TANOL ET01 GASG TIC ATIGITACELS TOU KAVOVIOHOD
B 5516/425 Vi ol GG ATOIGHG TIhOoTAOIaeE Yia TpaoTacia TTosion. ME QuTs SriBeRabveTar

OVTOG, £va LPNAG ETHMESO OTABEPGTNTAS, AVESTIS KABWS KAl N TPGCOETN TPooTAcia

arté oAiceno
Mrtopeite va Bpeite Tic AHAQSEIS SYMMOP®OSHSE EE oty IoTooeAisa:
www.bevaform.com

praf und institut Pi
Ma urie-Strasse 19, 66953 Pirmasens, Germany
Apleuoc TOU KooV CRYaVIGHOU!

led body accordin:
vviiih pfi-germany.de

ArmoTpor oAicOnong
H orfjpavon SR sival Hitdi SUUTIANPWHATIKA QITaitnon Kat 58V sival artapai rnrn N SKTARE@on TS, Edv

o Foauiation BU) B azs PRE

H arroTportr] oAicBnong NG ooAag IarouToIlon TIANPOI TIg c\r(an'r\oalQ Tou nporur(ou 1ISO 20345:

2022. Kavoupyia rarnontola achAAsias HTtopei va £xouy ot 9X"| HEWMEVN artoTpoTr oAicBnong

KGL £101 TANPOLY TIS GHAITAGELS HETh GTIG COVTONO XPOVIKG BIACTALA GhOL APXICETE val Ta popdte. H
OTPOTI OAIGBNONG HTTOPE Vel AAAGEEL AVAAOYA IE THY KATACTAON hBOPAS TG CoAAE. H ERTTARPWON

Eov KENBILY EAEYXOL Sev syyudtal Tt sEgodariceral n arotpor) oACOnonG oF KOs Kardotacn.

O

QITAOEIC TIOL TIPETIEL va TIANPOLVTAL KATA TNV TIARPWOon:
EYMBOAO/IAIOTHTEE AAMEAOY MPOYMNOGEEH
Karaotacn A = 0,31 [o10 Sames0 oAlcenon
AdTeso: Kepapikd oTNY PTEPV
AuTtavTiké: Nepd e AQLPLACOESIKS VATPIO KaTaoracn B: = 0.56 o)\lcer\oﬂ TTPOG Ta TTIcW

© UTIPOOTIVE THRA TOL LTTOSHHATOG

sk Karaoraon i = 0.19 iolo samese oAlcenon
Adreso: Kepapiksd Karaorac oy e
. oraon D: = 0.22 EAlGOnon TIEoS Ta Tiow
Awrravucs: Mvkepivn © PIPOCTIVE TG TOL LTTIESHHIATOG

Méoa npooraciag
Auro To TTPOISV sival Eva TTaTrouTot To orroio T OWLoTN TIPOPASTIOEVN
ooTacia svavtia oe ul’\xcv»(ouQ Kwsuvou<. Braitepa pEow Tou Ku?\UuUQTOC Saxtorwy (EN I1ISO

D&5as: 2022) orny Treploxn oo

2558 hia evepyela HBBOoRAOUONS TV S00 J KULIGIVETSL KT TN CTIYLIN TNG TIPGCKPOUSTIC T8 VA TGToUTal
Qocpareac uevéeouc 42 TO UTTOAETTOHEVO LIPOG KATW ATIO TO KAALHLA SAXTOAWY TTa 14,0 XA

- e pna sOvapn Thieona twv 15 kN (ITep. 1,5 TOVOCS) KUPGIVETAL KATA TN OTlypn TNG THEONG 08 £va
TIATIOOTOL ACHAREIAE PEYEBOLE 42 TO DITOAEITOHEVO DIPOG KATW ATIS TO KAALHIIA SAXTOAWY oTa
14.,0x

+ Ta CLOTATIKA PEPN TOL TIATIOLTOION AGHAAEIAS TIPOCTATENOLY TO TIGSL CAS ATTS TITWOEL
QuTiKepEVy, AUBASIA KAl QIXHNPA QVTIKeiieva, Av TIECEL £va QVTIKSIHEVO TTAVM OTO TTaTTouTol Gag
QOPAAEIAG, 1N CLVEXIOETE VA TO XPNOILOTIOEITE 08 KAUIA TIEPITTWON. AVTIKATAGTICTE Ta TTaTtooToIa
QAoBAREIAc akoHN KAl av S8V EXOLY OPATES CNHIES

Madi pe TIC BACIKEG ATIAITHOEIS TIAPOLOIACOVTAL OTOV AKOGAOLOO THVAKA KAl Ol TIAPAKATW TIPGCOETEG
anarriosc.

EN ISO 20345:2022
IYMBOANO AMNAITHZIEIZ sS3/ S5/ sS7/
sB s1 s2 S3L/ sa S5/ s6 sS7L/
s3s S58 sS7S
Katnyopia ”n 1 1 1 n n 1 1
- KAswotr] Tteploxr dpreépvag o x x x X x x x
200 J kéALppa
- TipooTACIAG SAXTOAWY x x x x x x x x
Artoppopnon evépyeac
E oTNV TEploXA BTEPVAG o x x x x x x x
E£WTEPIKO LAIKS
WPA aveekTIkO evavTia os o - - - X X X x
Veod
AvToxn &vavtt Slatpnong
P A e o o o x o x o x
AVTDXI’] Evavrt 5|cxrononc
PL/PS FAPASR A o x o x x
A AVTIOTATIKO TIArtouTot o x X x X X
Cc AYWYIHO TTarouTot o - - - - - - -
@eppoudvwon Tou
HI CUUTTAEYLIATOG GOAAG o o o o o =4 © o
Movwon evavrtia oto
WOXOG TOL TTATIOLTOION
<t (Dowkin oTouvs — 17° yia o o o o o 1) 1) o
AeTTTA)
WR AvToxn oTo vepd o o o o - - x x
™M MpooTacia pécou TTes1ok o o o o o o o o
AN Mpootacia actpaydiou o o o o o o o o
CcRrR Avroxn oe kot o o o o o o o o
OEPHIKI avTtoxr TNG
HRO ooAag (ortoug 300° yia o o o o o o o o
1 AeTrro)
FO AVBEKTIKO OE KaLoIpa o o o o o o o o
Efwrepur) ooAa pe B ~ B x _ % ~ %
>
seH [T —— o | o | o o o o o
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n arraitnon TPETTel va TrAnpsitat
THOAVEG TIPOCBETES ATTAITNOEIG

x
o
- ev eival Suvatd

YMOAEI=H: To SIG0E0IHO 08 E0AG TIATTIOUTOL UTTOPEL va sivat on; o pe éva n T 5

gouBoAa vid val spidayitel Ta IRGSEsTA XapaItNRloTK dobansias SimAa oTie Bagweés anarmosie.

MApPEXETAL EYYONOoN HOVO EVAVTIA OTOLG KIVELVOUG TTOL SHpAVICOVTAL TIAvw OTO TTartouTal. H xprion

UR-TIPOBASTIOUEVWY SEARTNLIATOY ITIOPS! v AAAGIBOE! Tic IBIOTNTe: avTioTaons Kat Tic AstroLpyiss

TiPogTacias. 2e Trep(ITwan QvayKng TIAPARAACULS ETTIKOWWVACTE e Ty SEUTIPETNON TIEAGTWRY HAC.

H ETuACy Ty KATAAANAWY TIATIOUTOIY TipETtel va u STNV AvaALoN TWV THBAVKY

Bty o

DPONTIAA KAI SYNTHPHEH TOY MNPOIONTOX

Ml va eTeKTalveTe TN SIAPKEIa CwG TwV TIATIOLTOIMY 0aG AohAREIAE,

PPOVTIOTE Ta HETA ATt KABE XPNON OTIWG AKOAOLOEL:

= Adrivets Ta TaToLTol GobAASIS GAS T8 ASRIESLIEVE TISRIBEAAGY KAl UMY TA STEYVVETS KavTd o8
akpaiec TNVES BepHOTNT

o ATOLARPOUSTE TIHOGERTIKG SAG Ta LTIOASMLATA XDHATOS A GARES ouSIes e Hia BoveToa A éva Tavi
KABAPIOHOD 1 A OTIATOLAG.

* DPOVTICETE TO SEWTEPIKS BEPLI TAKTIKG pE KaTAAANAG oTika pgca O TraTtoLTOY
(KPELIA, YOAALOTIKG, OTIPEL TIATIOLTODY KTA..).
Mn XPNOIHOTIOIEITE ETIOETIKA TIPOIOVTA (BEVEIVN, OEEQ, SIAAUTIKA KTA.) YIA VA LN HEWWOETE TNV

TOSTNTA, TV GOhAEAEIA KAl TH BIGPKEIA TOL HESOU ToMIKAS TPoTTasias (MAM).

Da die BETTe1on N KATATIOVNON TOL TATIOLTOIOL ACHAEAEIAS SEAPTATAL ATTS TNV EKACTOTE XPASN, O
KATAOKELAGTAG HEV PTTOPE Va Svina T oS Kau Ty aodarsia,
Kawolpyia TIGTIoLToIa GTTS TTIOALOLEEBAVN 1 LIS LIG CONT GTTY TTOALOLPEBAVN LITOPOLY X va
QITOONKELTOLV VI TTEP. TPIA £TN CE &va Tt pe
A GAOLE TOLG AAAOLG TOUTIOLG TTATTOLTOLDY LTTOPEL VA YIVEL ATTOSEKTH LI SIAPKEC xorone Trep. SEka
£TMV. H SIGpKEIaQ XPrIoNG S£apTATAL ATtd Tov Badud $OoPAc Kal TNV EVracn XProne STous ekacToTe
Tousic epapHoyna.

Mpavon Twv mamouToldy

«MAPAKAAOVLHE AGBETE LTTOWN, GTL AKOUN KAl TIATTOVTOIA TIOUL, 5& XPNOIOTIOIOVVTAL UTTOKEVTAL KATAa
TNV QITOBAKELON TE LA BIABIKASIA YAPAVONG, I 1G QUTG TOV AGYO SUVICTOLHE VA XPNOILOTIOETE Ta
TIATTOUTOIA EVIOG 3 ETMWV HETA TNV, KATACKELN TOLG. [PV ATTS KABE XPNION TIPETTEL VA EAEYXOVTAL TQ
TIATTOUTOA COVTOHA HEGW OTTTIKOL EAEYXOUL.

Te TepiTTwon oL SlaToTMVovTal SNUAsSIa aArayric (UTTEPBOAT GOOPA TNE COAAG, Kakr KatdoTacn
Twv padoy.

6qumplcu0< TNG GOAGG KAL TNG KVAKNG, KTA), TIPETTEL va aviikadiotavrat.»

via
¥4 TrartosToa e B oD vl GTov EAevXo AoBAEAEIAE VO GV KaTaoTaon
TTapaso
v o TranoiTat ACPANEIAG Eival EEOTIAIGHEVO LE £VAV TIATO, TOTE XPNOILOTIOIOTE TO HOVO HE TOV
EVOETO TIATO. AV BEAETE VA QAAGEETE M VA QVIIKATACTNOETE &Vav TIATo, XPNOIHOTIOEITE TTavTa Evay
TIETO TIOL TIPOTEIVETAL ATTOG TOV KATACKELATTH 1 GHOIOL TOTIOL.
AvTioTaTika TanovTola
NamoyTola achareias He Ta orpata A, S1, S2, S3, S4. S, S6 kat S7 sival aVTIoTaTIKG SUHPGWVA He
To TIPS
l'lqpup\"ll—lu Q)
AVApOPIKA LIE TIG QVTICTATIKES ISIGTATES TIPETTEL VA STHONHAVOOLY ETIITPOCOETES TIANPOPORIES
“AVTICTATIKA TIATTOOTOIA TIPETIEL VA POPIOLVTAL GTAV TIPETTEL VA EHTTOSICETAL NAEKTPOSTATIKNA hOPTIoN
L SioxéTeuons Twy NASKTRIKDY DopTIY ETot date va STIORABIETAL O KIVBOVOS, QVADAEENG TT.X-
OBABKTONV GLGIOV KL AT HECW GTIVBRPGIY KAt STAY BEV. LTTOPE va, ATIORABIGTEl EVIEAGS O
RVBOVGG MABKTAOTIANEIGE LSOt SYKGTASTAGEMY TEONG BIKTEOL STOV XDEO EOVAGIGG. TG SVTcTaTike
TranouTala SnUioupyoDy Lita avTioTaon HETAED TIOSIOL’ KAl SSAGOUS, WOTSTO SvSEXETAL va Ny
ANPN 1T Ta TtovTowa SeV vral yia e NAEKTE
VR AT AETAGEIE TIOU BEPOLY TAGN. MEEeTIE WETEES va AGHBAvETAL LTebn X Ta GUTioTaTIKE TanosToa
sy HopoLY va sEacPaAicoLY ETIAPKH TTPOTTAGA EVAVTI NASKTPOTIANEIAS AGYW OTATIKAS SKPSETIONG
Bi6Ti BnuoupEyoLY SV pia avriotaan LETAED SamSou Kt TToSion. EQV Bev LTopsl va arorAsiorsl
EVIEADS O KIVELVOG NAEKTPOTIANEIAG HECW OTATIKNG EKPOPTIONG., TIAIGOLY OLOIDEN POAC eparTepw
b TIPOGC ATTOMUYA AUTOL TOL KIVEOVOL. TETOIA HETPA KAl O KATWTEPW AVAPEPOHEVOL ETUTTPOCOETOL
KiVSLVOL TIPETTEL VA QTTOTEAOVY HEPOG TOL TIPOYPAHLIATOS POLTIVAG YIA TNV TIPGANDN ATUXNHATWY GTO
Xxbpo epyaciac.
TA QUToTATIKA TTAITOVTOIA SEV TIAPEXOLY TIPOOTACIA EVAVTI NAEKTPOTIANEIGS artd eVAAAGoodHEvn
Kal ouvexn Taon. EGv upIcTaTAl KIVELYOS EKBECNG O EVAAAQCCOUEVN M CUVEXM TACN, TIPETTEL
VA XPNOILOTIOIOOVTAL HOVWTIKA TIATTONTOIA NAEKTROAGYOL yia TNV TIPOoTAcia &vavTtt GoBapwyv
TPALHATIOHGDV.
H nisictpuct avrlotaon tuwy avrioroTudy UToSnUATWY LITope! va eadEst ar“_la\rru(a HEow Auymparoc,
POTIWV 1 LYPACIAG. ALTO TO TTATTOLTOL va pnv av
ASITOLPYIG OE TIEPITTTWON XPAONG TE LYPEG CLUVONKES
ourolu e katnyoplds | prioposy va unOODOCDG\/b: vypasia kai o peyarGTeen xpovun) Siapreia
C LTTO LYPEG KAl BPEVHEVES CUVONKEG EVSEXETAL VA YIiVOLV Aywyiid. [1artosTola TG Katnyopiac
B IGBETo0Y avioRh Svavt LYPOY ROl BEEVIIEVIY SUVBRRIY KAl TIEETIEL va XENOILOTToobUTaL STay
LPpioTATAL KIVELVOG EKBECNG OE AUTES TIG OUVBNKES
Edy To naTosTol xpnowioTIStsTal 08 GUVBrikes oTIS oToles HOAGVSTA To LAKS TNS ooAAS, TESTel ©
XPHIOTNG VA EAEYXEL TIG QVTICTATIKES ISIGTNTES TWV UTTOSNHUATWY TOL KAOE POPA TPV TNV EICO50 TE
oHEa avatuwy.
S& TOPEIG OTOLG OTIOIOLE XPNOIOTIOIOLVTAL AVTICTATIKA TIATIOVTOLA, TIPETIEL N AVTIOTAoN SATESOL va
£ival TEToIa WOTE va PNV 5aAEIbETAl N TIAPEXGHEVN ABITOLPYIA TIPOCTACIAG ATId TO TTATTOVTOL.
FuvioTATal N XPAON AVTIOTATIKWDY KAATOW
MG To AGYO LTS TIPETIEL VA PPOVTICETE WOTE © CLYSLACHUGS LTIOSNUATWY, XPACTN KAl TIEPIBAAAOVTOS
XPHISNS va aVTaTOKpIveTal TTNY TIPOKABOPITHEV ASITOLPYIG SIOXETELONS TWV NASKIPIKWY popTiwy Kat
KaTa T SIEPKEIa TNG XPAONG VA TIAPEXETAL N KABOPIOHEVN TTPOCTACIA. 14 TO OKOTIS auTéd CuVIoTATAL
OUXPNOTEG va SIEEAYOLY £vav EAEYXO ETT TOTIOL TNG NAEKTPIKAG AVTIOTASNS KAl VA TIPAayHatoroony
QUTS TOV EAEYXO AVA TAKTA XPOVIKA SIACTAHATA.»

ran 1on Twv via otepo 5 SracTnua, o
Ta egng:
AINAGYES oTO LALKG STEALBING KAl SuvaTe Alyiopa Tnc oAas.

Xofon Twv LTIOBNHATWY LTIS IBIATEPC LYPEG CLVEIKE
TOTOOLTNON LIOVWTIKGY QVTIKEIHEVWY LSTGES oM TePuhG COAGE KA TIOBOD.
loxLPOI PUTTOL GTNV TOAAL.
Ta TIATTonToIA TNG KATNYORIAG 1 SVEEXETAL VA VIVOLV aydyiua arté TNy vypacia.

NV XPNOIIOTIOIEITE TA TIATTIOBTOIA EAV TA EXETE GOPETEL VI HEYAADTEPO XPOVIKS SIACTNHA OE LYPES
Kai BReypéves ouverkes
S

= TNew ams kads xpron E)\Ev)(sr: T AASKTRIKES IBIGTNTEE Twy LTTOBNUATWY. MpocExsTs wote n
avtiotaon Tou saredon a pnv TN AetToupyia TpooTaciac Tou
LTTOSHATOG .

Acdareia S1GTPNOH
Avadpopika e TNV avT oxt evavrt SiaTpnons mpénel va sTonuaveoly sTupsoBsTes TANROdople:
«H QuToxm &vavTi SIATPNoNG ALTMY TWV LTTOSNUATWY HETPAONKE GTO EPYACTAPIO HIE TN X
TUTTOTIOINHEVWY KAPPIDY KAl SLVALEWY. Kapdia pe umporspn SIAHETPO KAl LWNABTERA OTATIKA 1
SLVAHIKE POPTIA ALEAVOLY TOV KIVELVO SIATPNONG. YTIO AUTEG TIC CLVONKES TIPETTEL va ANpOoLY
OTIOWN ETUITPOCOETA HETPA TIPOCTACIAG. 2TA TIATTOLTOIA AChAAEIaq SIATIOEVTAL ETTE TOL TIAPOGVTOG
TPIa yEVIKA £i5N TIATWY pE avToxn évavit Siatpnons. MpoketTal yia £i5n aré HETAAAMKA LAKE oLHn
LETAXAKE UAIKG TG OTTOIa TIHETL Ve STASYOUTaL e BAGN G SEMOAGYNON KIVBEVO GVTISTON
60001"19!01'!11' 'OAQ Ta &i5N TIAPEXOLY TIPOCTACIA ATIS KIVELVOLG SIATPNONG AARG KABE Eva Soete:
SIAPOPETIKA ETHTITPOCOETA TTAEOVEKTIHATA 1 HEIOVEKTAHATA, CULTIEPIAGUBAVOUEVMY TWV KATWTEPW:
Metariua (r.x. STPS, S3): Ennesdoval Alyéteps ane o oxfiua Tow AiXuNeos avtikeluevou/

TOV KIVELVO (FITOL SIAUETPOG, YEWHETPIA, AXUNPOTNTA), 0 TWY SIASIKAOWHY KATATKSLAS TOU
LTTOBNHATOG EVBEXETAL VA NV Sival SUVATH KAALPYN X FANPOL TOL KATW ToHEa TToBIo

Mn peTaAAka (PS 1 PL 1 1r.x. katnvopia S1PS, S3L): Eival milavig Tio_eaappiol e suasyioToL
KA KAADTITOLY EVSEXOUEVWE LIEYaAUTEPN ETHMAVE &1 N QVTOXRA EVAVTL SIATPNONG TIOWKIAEL THOAVKC

TIERLOTOTERS AVAAGYWS TOL SXHHIATOS TOL AIXLNPOL AVTIKEIIEVOL/TOL KIVBOVOL (ol SiapsTpos.
stela, axunesTnTy). MatiOsvra 5uo slon avadopikd e TNy IpooTacia oy Xpetdtetal val
Lriteoxel. T EI00G S TIapexel sVSEXOHEV(S KAALTEPN TIPOOTASIA SVAVTL AVTIKEIHEVWY HE HikpoTepn

SiapeTpo os oxéon e To sidog PL.»
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INFOR SP
LAt ales |ncaltam|nte de protectie pentru o

domeniul profe: . Acest produs po

marcajul si ale european EN ISO 20348 zozz
abi o tie oGt (U 2016 7 456 o ul al de
P tie pentru pi t Aceste norme garanteaza siguranta o, gradul mare de
ul i o & impotriva alunecarii.
Prin achizitionarea acestui produs, dumneavoas(ra aveti un produs de calitate pentru echipamentul
de p prin prop! tehnice, si care este fabricat
Ginateriale Ge calitate si testate in ica. Controlul p al calitatii si productiei

asigura o Calitate nidicata 2 Drodustlun constantd.
de p (EPP) este un echipament, care a fost creat si fabricat, pentru
et by bt il R i AR Ao R
ganatato sau siguranta acestola,
ul prezent poarta simbolul de testare ,,CE* deplineste astfel, toate cerintele Directivei

B0 201 052 g achipamantol G protoctio Borsonal pomiry protoeta piimrsior Astrel

nt confirmate Siguranta Brodusulul, nivelul ndicat de Stabiitate, confortul, precurn &
suplimentara impotriva alunecarii.
DECLARATIILE DE CONFORMITATE UE le gasiti la:
www.bevaform.com

Qrganism de notificare:
e C

protectia

o
lation (EU) 2016/425 PPE

ody
-germany.de
Rezistenta la alunecare

Marcajul SF2 este o cerinta suplimentars si nu trebuis indeplinitd. Cu toate acestea, in cazul in care a
fost aduss 1a ou , este e baz: riterii.

ia la aluneears 4 talpil pantofulul coreapunda carntelor normmel 186 EN ISO 20345:2022
rintalor SRG. vedet tabelul Lrmaton. Pantofi 4o siguranta nous Pot avea Ia inceput o rezistenta
scazuta la alunecare si astfel, acestia orespunde cerintelor, numai dupa un tim e purtare.
Flozistonta 1a alunecare 56 Boate rmodinoa in TURGHS de starea e UZUIE a tAIPI. Indeplinirea ortariior
GS testare nu garanicaza Ch rezistonta Ia alUNGGare Sste asigUrats in flecare Situatie.

Urmaétoarele cerinte trebuie indep! pentru aducerea la cunostinta:

SIMBOL/CARACTERISTICI DE TEREN CERINTA

Cenditia A: = 0,31 alunccarea solului drept la
Fundament: ceramica alcal
Lubrifiant: apa cu Sodium Lauryl Sulfate Condi

a B = 0,36 alinecarea inapoi pe partea
din fata a pantofului

Conditia C: = 0,19 alunecarea solului drept la
calcai

Fundamen

Llbnnant: o Conditia D = 0,22 alunecarea inapoi pe partea

din fata a pantofului

Dotarea de protectie

Acest produs este un pantof de siguranta, care oferd cea alta protectie prevézuta impotriva
FiScurilor mecanice, I special prin bombeul (EN 150 50545:2002) din regiunes degetolor.

* Lac energie de impact de 200 J. in momentul actiunii iImpactulul la un pantof de siguranta.

marimea 42, inal ramasa sub bombeu este de 14,0 mm
- Uh o Tora as presiune de 15 kN (cca. 1,5 1) in momentul actiunii presiunii la un pantof de siguranta,
a2 te de 1
« Componentele de protectie ale acestui pantof de siguranta va piciorul de care
cad, contondente si ascutite. Daca un obiect cade pe pantoful dumneavoastra de siguranta, nu mai
il folositi. Schimbati-va pantofii de siguranta, chiar si actunci cand acestia nu prezinta deteriorari
vizibile.

n afara de cerintele de baza sunt prezentate in tabelul urmator si alte cerinte suplimentare.

EN ISO 20345:2022
sImMBOL CERINTE s3/ s5/ s7/
sB | s1 | s2 | sas | sa ssls | se | s7is
sas S58 s78
Clasa Iz ' 1 ! " " 1 1
~ Regiune inchisa la
Pt o x x x x x x x
200 J Bombeu de
- pobieriy x x x x x x x x
Absorbtie de energie
& regiunea calcaiulu © x x x x x x x
Material exterior rezistent
wWPA fre o - - - x x x x
Rezistenta la patrundere
P 2 patr o o o x o x o x
Rezistenté la patrundere
PLPS onté 1a patru o o x o o x
A Pantof antistatic o x x x x x
c Pantof conductor o - - - - - - -
Izolatia termica a
H structurii talpii © © © © © © © ©
1zolare impotriva frigului
ci a pantofului (testars la — o o o o o o o o
= pentru 30 minute)
wWR Impermeabilitate o o o o - - x x
M Protectie la metatars o o o o o o o o
AN Protectie la glezna o o o o o o o o
cr Rezistenta Ia taiere o o o o o o o o
Rezistenta la caldura
HRO atalp pentru o o o o o o o o
i
FOo Rezistent la combus o o o o o o o o
Talpa exterioara profilata - - - x - x - x
sBH Pantofi hibrid o o o o o o o o

RO
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cerinta trebuie indeplinita
posibile cerinte suplimentare

x
o
- = nu este posibil

INDICATIE: Pantoful care va sta Ia dispozitie poate fi marcat cu unul sau mai muite simboluri din

tabel, pentru a indica caracte: e siguranta suplimentare pe Isngé cerlntele de baz:

garanteazi numai impotriva are sunt indicate pe pantof.

au fost prevazute poate falsifica caracteristicile de rezistenta si fomcTiriie do protoctio. I cas de

necesitate, va rugam sa luati legatura cu serviciul nostru de asistenta pentru clienti.

Alegerea pantofilor de siguranta adecvati trebuie s& se bazeze pe analiza riscurilor de siguranta

posibile.

NGRIJIREA S$I ITRETINEREA PRODUSULU

Pentru 2 prelunai durata de viata a pantofilor dumneavoastrs de sigurants.

dupé flecare umuzare, in modul urmatol

de nta in rnedlu aeri u Tn apropierea surselor de caldura extreme.

Tndepanan cu grija toate resturile de paman( sau alte materiale, cu o perie sau o laveta de curatare,

respectiv cu un spaclu.

Tratati pielea din exterior, periodic, cu un produs adecvat pentru curitarea pantofilor (crema, luciu,

spray de pantofi, etc.)

Nu folositi produse agresive (benzina, acizi, mluanu etc.), pentru a nu influenta calitatea, siguranta si

durata echipamentului de protectie personala EPP.

Durata de u( izare a pamon or
area pantofului de sigurant: inde de izarea respectiva, producatorul nu poata

sa garan(eze T mMod bermanent durata de utilizare si siguranta,

Panto din poliuretan, sau cu o talpa din poliuretan pot fi depozitati pentru cca. trei ani intr-un

mediu cu conditii de mediu ambiental optime.

Pentru toate celelalte tipuri de pantof se presupune o durata de ut © de aproximativ zece ani.

Durata de utilizare depinde de Gradul de Uzurs g1 de intensitatea utilizér in AGmMeniie de Utiizare

respective.

ingrijiti-i

e

0
0
2
I}
Q
0

ea pantofilor
Vi m sa luati in considers:
invechire in timpul depozitar
Din aceasta cauza va recomandam sa folositi pantofii intr-un interval de timp de 3 ani de la fabricare.
ainte de fiecare utilizare, pantofii trebuie sa fie verificati printr-un control vizual

In cazul in care, dumneavoastra identificati semne de modificare (uzura excesiva a talpi
precara a cusaturilor,

separarea talpii de caramb, etc.) acestia trebuie inlocuiti.”

Indicati vind branturile detasabile

Pantofii de siguranta corespund testarii de protectie numai in starea de 3

Daca pantoful de protectie este dotat P rant, atunci folositi-I ai cu brantul introdus. Daca
AuMnbavoastra doMfl S& schimbati sau s& MGcUH un brant, folbsitl INtedeauna numal un brant similar
sau unul recomandat de producétor.

re ca si pantofii care nu sunt purtati, sunt supusi unui proces de

starea

ati
de sgurar\(a cu marcajele A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 si S7 sunt conform normei, antista

Anexa
n ceea ce priveste proprietatile antistatice, trebuie furnizate informatii suplimentare:
LIncaltamintea antistatica trebuie utilizata atunci cand este necesara reducerea acumulérii
electrosta
flamabile si
do slectrocutare a6 Ia instalatile ou tensiine de rotea a Iocul 86 MUnGA, Pantofil antistatio) cresaza
rezistenta intre picior si sol, dar este posibil s& nu ofere protectie completi. Pantofii antistatici nu sunt
i b tensiune. Cu toate acestea, treb: emarcat faptul ca
pantofii antistatici nu pot oferi o protectie adecvata impotriva socurilor electrice cauzate de descarcari
statice, decarece creeaza doar rezistenta intre podea si picior. Daci nu poate fi exclus complet riscul
unui soc electric din cauza descarcarii statice, sunt esentiale masuri suplimentare pentru a evita
acest risc. Astfel de masuri si verificarile suplimentare identificate mai jos ar trebui sa faca parte din
programui de rutin de prevenirs a accidentelor Ia locul de muncs.
ntistatici nu ofera protectie impotriva socurilor electrice cauzate de tensiunile de curent
itormativ i contnuu. Dacs exiot ul de expunere la tensiune de curent alternativ sau continuu,
frebuie folosita INcAltAmiInte IZolatoare 6lectie Pentru & protela Impotriva ranilor orave.
Rezistenta electrica a pantofilor antistatici se poate modifica semnificativ din cauza indoirii, murdariei
sau umezelii. Este posibil ca acest pantof s& nu indeplineasca functia prevazuta atunci cand este
purtat in conditii de umiditate.

e clasa | pot absorbi umezeala si pot deveni conductivi dupa purtare prelungita in conditii
Ceicintate si umezeals. Pantofii de clasa a ll-a sunt rezistenti la conditiile de umiditate si umezeala s
trebuie utilizati acolo unde exista riscul de expunere la aceste conditii.
Daca pantoful este purtat in condi are materialul talpii va fi contaminat, utilizatorul trebuie s&
yerifice proprietatils antistatice ale pantofilor de fiecare data Inainte de a intra Intr-o zona periculoas:
in care se poarta pantofi antistatici, enta la sol trebuie sa cat a de
protectie oferita de pantof S& nu fie compror
Se recomanda folosirea ciorapilor antistatici.
Prin urmare, este necesar sa se asigure ca pantofii, cel care

de

poart mediul duc toate la

statice si ofera o anumita protectie Pe
ta de viata a acestora. Prin urmare, se recomanda ca utilizatorii s& stabileasca un test d
rezistenta electrica la fata locului si sa il efectueze in mod regulat si la intervale scurte de timp.”

Pentru a pastra mai mult imp ice, evitati u :
Modificarea materialului exterior si indoirea puternica a talpii.

Utilizarea pantofilor in conditii deosebit de umede.

In(roducerea de obiecte izolante intre talpa interioara si picior.

Mure ca a talpi
Pantofil de Glasa 1 pot deveni conductori prin umezeala. Nu utilizati pantofil pa care i-ati purtat imp
indelungat in conditii de umiditate si umezealad pentru o perioada lunga de timp.

« inainte de u

izare, verificati proprietitile electrice ale pantofilor. As.gurat. -va ca rezistenta la
sol a mediului de lucru nu anuleaza functia de protectie a pantofului.

Rezistenta la penetrare

in ceea ce priveste rezistenta la penetrare, trebuie furnizate informat entare:

,Rezistenta la penetrare a acestor pantofi a fost masurata in laborator, Ublizand eule si forte standard.
Cuisle cu diametrul mai mic si sarcinile statice sau dinamice mai mari cresc riscul do penctraro. in
aceste condi ebuie luate in considerare m. suplimentare de protectie. La pantofii EIP, sunt
disponibile in’ prezem trei tipuri generale de inserfii rezistents la penstrare. Acestea sunt realizate

din rr alice s
aferent activitatii. Toate tipurile ofers protaotie Tmpotriva fiscurillor de penetrare, dar fiecare tip are
avantaje sau dezavantaje suplimentare diferite, inclusiv urmatoarele:

Metalice (de ex. S1PS, $3): sunt mai putin afectate de forma obiectelor ascutite/de pericol (adica
diametrul, geometria, ascutimea), dar din cauza proceselor de fabricare a pantofilor,s se poate sa nu
fie posibili acoperirea intregii parti inferioare a piciorului.

Nemetalice (PS sau PL sau categoria, de ex. S1PS, S3L): pot fi mai usoare si mai flexibile si pot
acoperi o suprafata mai mare, dar rezistenta la perforare poate varia mai mult in functie de forma
obiectului ascutit/pericolului (adica diametrul, geometria, ascutimea). Sunt disponibile doua tipuri din
punct de vedere al protectiei obtinute. Tipul PS poate oferi o protectie mai buna impotriva obiectelor
cu diametru mai mic decat tipul PL.”
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INFORMACE ISP

“Vybrali jste si bezpe&nostni obuv pro pracovni ugely. Tento vy ne:
splfiuje vSechny piislusné pozadavky evropské normy EN ISO 20345:2022 a VEechny pHSILSNG
pozadavky nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich pro ochranu nohou. To
potvrzuje 1ost vyrobku, u aroven . Pohodli a doplikovou ochranu proti
uklouznuti. -

Zakoupenim tohoto vyrobku jste ziskali kvalitnf osobni ochranne vybay

, které se vyznaduje

(OOP) rozumime vybaveni,
vyrobeno k noseni Al PEBO drzeni oSeBOU 2 Gavodu oohrany Bred jeanotl
Ielf zdravi nebo bezpesnost.

Tento model je »CE* a spliiuje tak vSechny pozadavky zeni (EU)
2016/425 na osobni cohranné vybavem k ochrané nohou. Tim je potvrzena ozhetnast vrobku,
vysoka uroven stability, pohodli a dopliujici ochrany pred uklouznutim

EU PROHLASENI O SHODE naleznete na strankach:

www.bevaform.com

které bylo navrzeno a
vymi nebo nékolik:

Notifikovany organ:
Praf und
Marie-Curie-Strasse 19, 65953 Pirmasens, Germany
Cislo n. vaného organu: 0193

Notified body according to Regulation (EU) 2016/425 PPE
www.pfi-germany.de

Odolnost proti uklouznu:

m normy ISO 20345:2022. Nova

Bezpoanosini Obuv Maze mit ZPOSatku Nz HAOINOSE Brotl UKIoUZNUT & odpovidat tak uvedenym
poZadavkim teprve po kratké dobé noseni. Odolnost proti uklouznuti se miiZe zmaénit vzdy podie
stavu opotrebeni podrazky. Spinéni zkusebnich kritérii nezarucuje, e je odolnost proti uklouznuti
zarugena v kazdé situaci.

PF¥i udéleni musi byt spin&ny nasledujici pozadavky:

SYMBOL / VLASTNOSTI PODLAHY POZADAVEK
Podklad: Keramika Stav A: = 0,31 Rovny podklad skluz na paté
Mazivo: Voda s laurylsulfatem sodnym Stav B = 0,36 Skluz dozadu na predni Sasti boty
PodKiac Reramika Stav C: = 0,19 Rovny podklad skluz na paté
e e Stav D = 0,22 Skluz dozadu na predni &asti boty

Ochranné vybaveni

Tento produkt je bezpesnostnl obuv, poskytuliol nejvySsi moznou predpokladanou ochranu viisi

mecha rizikéim, a to zvlasté diky vyztuze pro ochranu prstl (EN ISO 20345:2022).

- Prirazove onerail S06 J Zbyva v okamEiku pasobent narazu na bezpesnostni obuv velikosti 42
pod vyztuhou prsta

mezera 14,0 mm pod vyztuhou prs
Ochranné prvky bezpe&nostni bt chrani Vasi nohu pred padaj

, tupymi a ostrymi predméty.
zadnéem pripadé dale.

mm
PH tlakove il 15 kN eea 1.5 ) zbyvé v okamziku pisobeni tlaku na bezpe&nostni obuv velikosti 42

Pokud Vam spadl néjaky predmét na bezpeénostni obuv, NepouZiveits ji
Bezpe&nostni obuv vyménte, i kdyZ nevykazuje zadné viditelné poskozeni.
Kroms za i 2 ¢ jsou v nasledujici tabulce uvedeny dalsi dodatedné pozadavky.
EN ISO 20345:2022
sYmMBOL POZADAVKY s3/ S5/ s7/
sB | s1 | s2 | sas | sa | ssis | se | s7L/
Sas S58 s7s
Trida it 1 1 1 i i f f
- Uzavfena oblast paty o x x < x x x x
_ 200 J Bezpe&nostni
ochranny naviek s tuzinkou x x x x x x x
Absorpce energie v oblasti
E el x x x x x x x
Odolnost svrsku obuvi proti
wWPA St Sy ok o - - - x x x x
Odolnost podrazky proti
e propichnuti (kovova stélka) © © © x © x © x
Odolnost podrazky proti
PL/PS Ppropichnuti (nekovova o o o x o x o x
A Antistaticka obuv o x x x x x x x
c Vodiva obuv o - - - - - - -
Tepelna izolace
H podesvového komplexu © © © © © © © ©
Obuv izolovana vii&i chladu
ci (vzorek pi — 17° na 30 o o o o o o o o
minut
wWr Vodotssnost o o o o - - x x
™M Ochrana stredni &asti boty o o o o o o o o
AN Ochrana kotnikii o o o o o o o o
Odolnost svraku proti
cRr St o o o o o o o o
Odolnost podrazky proti
HRO kontaktnimu teplu (pfi 300 o o o o o o o o
°C na 1 min.)
Fo Odolnost proti palivim o o o o o o o o
Profilovana podrazka - - - x - x - x
SBH Hybridni obuv o o o o o o o o

Ccz
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pozadavek musi byt spinén
mozné dodate&né pozadavky
neni mozné

10X

UPOZORNENI: Obuv, kterou mate k dispozici, miZe byt oznagena jednim nebo vice symbol
tabulky i uvedeni dodatedns bezpesnosini kiasifikace vedie zakladnich pozadavki, Garance plati
jen vadi rizikm uvedenym na obuvi. PouZivan o pFislusenstvi obuvi maZe poskodit viastnos
edoinosti a bezpeénostni funkei. V pripade Aot prosime o kontaktovani naseho oddsleni sluzby
zakazniki

U9ber vhoans bezpednostnl obuvi by msl spodivat na analyze moznych bezpesnostnich rizik.
OSETROVANI A UDRZBA VYROBKU

K prodiouzeni Zivotnosti vasi bezpe&nostni obuvi doporudujeme

osetfovat po kazdém pou.

Ulozte Vasi bezpednostni obuy, ve vStransm prostredi a nesusts ji blizkosti extrémnich zdrojd tepla.

* Odstrante opatma viechny negistoty nebo jiné latky z podrazky kartdSem nebo hadrem., prip.

Spach

OsetFque pravidelns svréek obuyi vhodnymi prostiedky k oSetfovani obuvi (krém na obuv, lestict

prostredky, na obuv a
Riepousivajte 2ading agreswn prostredky (benzin, kyseliny. rozpoustédia atd.), abyste neomezili

kvalitu, bezpe&nost a Zivotnost této osobni ochranné pracovni pomucky.

Zivotnost obuvi

ProtoZe namahani bezpssnostni obuvi zavis na druhu u

Zivotnosti a bezpe&nost obu:

NOva obuv Z Polyuretant ReBs s podrazkou z polyuretanu muze byt skladovana cea ti roky v

prostredi s optimalnimi podminka

Pro vsechny estatni typy obuvi so Dvedpoklada gea desstilota doba Zivotnosti.

Doba por je zavisla na mire opotrebeni a na inte v piislusnych oblastech vyuz

Starnuti obuvi

Pamatujte . Ze i nepouZivana obuv podiéha Kladovani procesu starnut

Proto doporudujeme obuv do 3 let po vyrobé zaradit do pouZiti.

Pred kazdym pouZitim musite obuv kratce vizualné zkontrolovat.

Pokud bshem kontroly zjistite zmény (nadmérné opotrebeni podesve, Spatny stav Svii,

oddéleni podesve od svrsku atd.), musite obuv vyménit.*

ani, nemaZe vyrobce trvale zarugit dobu

Bezpeénostm obuv odpovlda Nomtrons. tykajici se ochranné funkce obuvi jen ve stavu pii expedici.
stélkou, pouzivejte ji pouze s touto viozkou. Pokud chcete
Vymanit hobo manradit VIoEkU Sbuv), POUZNVElte vEDY VIGZKU GBUVI GoPOrUEeNoU WroBbderm nebo
stejiného druhu.

Antistaticka obuv

Bezpe&nostni obuv s oznagenim A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 a S7 je podle normy antistaticka.

Dodatek (1)

nasledujici dalsi informace:

proudem u zafizen
ale nemusi poskytovat \Llplnc)u ochranu. Antistaticka obuv ns
zafizenich pod napétim. Je vSak tfeba poznamenat, e antistaticka obuv nemuze zajistit dostatednou
echranu pred urazem elektrickym proudem v disledku statického vboje, protoZe vytvaif odpor pouze
mezi podlahou a chodidlem. Pokud nelz u elektrickym proudem v dusledku statického
UIBoio zoola vyloudit, je nezbying DHIMout dals! Spatfent, Ktera tomuto, riziku zabrani. Tato opatieni a
nize uvedené doplikové testy by mély byt soudasti b&2ného programu prevence urazi na pracovisti.
Antistaticka obuv neposkytuje ochranu pred drazem eleklrickym proudem ze stridavého a
stejnosmérného napséti. Pokud e o vystaveni sti d vému nebo stejnosmérnému napéti, je
ba pousivat slektricky izolujfcf obuv ktera chrani pred v:

DA nOSent ve vinkern Prostredi PInit Svou Ureenou funkei,
Obuv tfidy | miiZe absorbovat vihkost a stat se vodivou, pokud je noSena delsi dobu ve vihkych

a mokrych podminkach. Obuv tidy Il je odolna viaci vihkym a mokrym podminkam a méla by se
pouzivat, pokud existuje riziko vystaveni tdémto podminkam.

Pokud je obuv nosena v podminkach, kdy dochazi ke znesistant materialu podrazky, mél by uzivatel
pred kazdym vstupem do r \ prostoru zk viastnosti své obuvi.

U Brostorach, kde se antistatioka obuv nos!, by mél byt odpor podiahy takovy, aby nedosio ke
znehodnoceni ochranné funkce, kterou obuv poskytuje.

Jo proto nutns zajistit, aby kombinace obuvi, atole a joho prostredf byla schopna pinit predom

stanovenou funkci ni it tuperi ochrany po celou
dobu jejiho pouéfvénf. Uzivateltm se proto doporuéu‘e abysina TiSte ZFIci ZKOUSKL SISKIOKSRG
odporu a pro i pravideln& a v &astych intervalech.

Pro prosim na H
zméné svrsku obuvi a silnému ohybam podrazky

uZivani obuvi ve zvlasts vihkém prostredi

vkladani izolujicich prvkt mezi vnitini podrazku boty a nohu

eeee

Y-
Ze stat vlivem vihkosti vodivou.
NepouZivejte obuv, pokud jste ji no: o157 dobu ve vihkemn a mokrém prostre
Ovéfte pred kazdym pouZitim elektrické viastnosti obuvi
Dejte pozor, aby Sdper podiahy pracovning prostredi neposkodil ochrannou funkel obuvi.

Odolnost proti propichnuti

a sil. HFebiky s mensim primérem a vySSim stauckym nebo dynamickym zatiZzenim zvySuji riziko
propichnuti. Za t&chto podminek je tfeba zvazit dalsi ochranna opatreni. V obuvi pro osobni ochranné
prostredky jsou v soudasné dobé k dispozici tfi obecné typy vlozek odolnych proti proj nuti. Jedna
Se o typy vyrobené z kovovych materialt a  typy vyrobens z nekovovych materialt, které je treba
vybrat na zakladé posouzeni ri h's &innosti. VSechny typy poskytuji ochranu proti riziku
Bropichnutl, ale kazay z nich M Jing Aals! vwhody nebo nevyhody, veeind nasleaulioloh:
Kovové provedeni (napf. S1PS, $3): Odolnost proti propichnuti jo méns ovlivnéna tvarem ostrého

j strosth, ale vzhledem k vrobnim postupdim obuvi

S1PS, S3L): Mohou byt leh&i a pruznajsi
lochu, ale odolnost proti propichnuti se miiZe vice lisit v zavislosti na tvaru
ostrého predmétu/nebezpedi (tj. primér, geometrie, ostrost). K dispozici jsou dva typy z hlediska
dosazené ochrany. Typ PS mize poskytovat lepsi ochranu proti predmétim o mensim praméru nez
typ PL*
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INFORMATIONS ISP
« Vous avez c des chaussures de sécurité a des fins profess elles. Ce produit porte le
marquage « CE » car il est conforme a toutes les exlgences app! Cables 46 [ norme etropsenne

EN ISO 20345:2022 et a toutes les du nt (UE) 2016/425 relatif au:
Squipements de protection individuelle pour Ia protection des pieds. Ce marquage confirme la

sécurité du produ t niveau de stabilité, son confort et sa protection supplémentaire contre le
risque de glissade.
Avec ce produit, vous avez acquis un produit d'‘équipement de protection individuelle de qualité
qui se caractérise par des propriétés techniques particuliéres et est constitué de matériaux choisis,
éprouvés et de qualité. Une surveillance constante de la production et de la qualité garantissent une
gualité de produite « constamment Slevée.

le (EPI) est un équipement qui est congu et fabriqué pour
Etro e ol on B e paraanRe e ratecion Contrs am au iisieurs Teaues polr e Sate
ou sa sécurite.

Le modéle présent a recu le marquage « CE » ot remplit ainsi toutes les exigences de la VO (EU
2016/325 pour ies Sauibements de protestion individusile des pieds St sont confirmés la sécurité
U produit, un haut niveau de stabilité, un confort ainsi qu‘une protection supplémentaire contre Ie

odus aa il
Vous trouverez les DECLARATIONS DE CONFORMITE EU sous:
www.bevaform.com

aron T4 reglomentation (EU) 2016/425 PPE
A oy e
Effet antidérapant
Le symbole SR est une exigence supplémentaire et ne doit pas étre respecté. Mai
tne certifieation est necessairs sclon les criteros Suvants,
Leffet de la répond au ds la norme 1SO 20345:2022.
chaussures de seécurité Douves peuvent avonr Sl départ un effet antidérapant plus faible et par

uent ne Tos U court tamps, a-utilishtion. Lietfer antiddra
PouL Sa modifier sulvant I stat o' sure des semelles. La conformité aux critéres de test ne Sarannt pas
qQue I'effet antidérapant soit garanti dans toutes le: ations.
[os exigences suivantes dolvent tre rempiies lors de 1a promotion:

a &té annonce,

SYMBOLE / PROPRIETES DU SOL

EXIGENCE

port : Céramique
Lubrifiant : Ba aontenant du sodium lauryl

0,31 Sol glissant droit au talon
6 Gilisser en arriére sur partie avant

chaussi

Etat C : = 0,19 Sol glissant droit au talol
Etat D = 0.52 Gliosor on armére Sur partio avant
de la chaussure

SR
Support : Cérami
Lubrifiant : Glyceér

Equipement de protection

© produit est une chaussure de sécurité qui offre Ia protection prévue la pius Sloyée contre los
ristlues mécaniaues, en particulier via 1a cogue de protection (ER 1SO 20345:2052) au niveau des
doigts de pie

e cas d‘un coup d‘une énergie de 200 J, la hauteur résiduelle sous la coque de protection est, au

regard de I'effet du coup, de 14,0mm pour une chaussure de sécurité de taille 42.
Dans le cas d‘une force de pression de 15 kN (env. 1,5 1), la hauteur résiduelle Sous la coque d
Protection ost, AU regard e -effet de la pression, de 12.8nm Pour une Chaussure de sournts de taille
a2z

- Les constituants de sécurité de la chaussure de sécurité protégent votre pied contre les chutes d objets
contondants et pointus. Si un objet est tombé sur votre chaussure de sécurité, ne continuez en aucun
cas a 'utiliser. Changez les chaussures de sécurité, méme lorsqu‘elles n‘ont aucun dommage visible.

Outre les exigences de base, d'autres exigences supplémentaires sont citées dans le tableau suivant.

EN ISO 20345:2022
SYMBOLE EXIGENCES sa/ ss5/ s7/
sB | s1 | s2 | s3/ | sa | ssls | se | s7Ls
sas S5 s7s
Classe it | 1 | " n 1 1
Zone fermée au niveau
- nee au o x x x x x x x
- Coaquille de protection 200 J | X x x x x x x x
Absorption d'énergie au
E ption d.éne o x x x x x x x
Matériau extérieur résistant
WS xteriow o - - - x x x x
- Résistance a la pénétration o o o x o % o x
mét:
Résistance a la pénétration
PL/PS on métallique o x x
A Chaussure antistatique o x x x x x
c Chaussure conductrice o - - - - - - -
Isolation thermique du
Hi complexe de la semelle © © © © © © © ©
Isolation de la chaussure
ci contre le froid (test a - 17° o o o o o o o o
pendant 30 minutes)
WR Etanchéité a I'eau o o o o - - x x
™M Protection du milieu du pied | O o o o o o o o
AN Protection de la cheville o o o o o o o o
cRr Tenue de cisaillement o o o o o o o o
Résistance a la chaleur de
HRO Ia semelle (a 300° pendant o o o o o o o o
1 min.)
FOo Résistante au carburant o o o o o o o o
Semelle extérieure profilée - - - x - x - x
sBH Chaussure hybride ) o o o o o o o

FR
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ence doit &tre rem
exigences Supplémentares possibles
mpossible
INDICATION: La chaussure & votre disposition peut stre marquse avec un ou plusieurs symboles
du

ableau afin dindiquer, aractéristiques de seour] upplémentaires en plus ences
de base. La garantic ne s'applique que pour los risquos |nvaues surla chaussure. L utilisation d'un
Svu Deut aneror los Drop de ot les de p cas

S Brions de vous metire on relation avec Notre service client,
X G Ghaussures de Seourté adaptees devralt reposer Sur ranalyse des risques possibles de

Seounie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU PRODUIT

Pour prolonger Ia durée de vie de vos chaussures de sécurité, entretenez-les apras chaque utilisation

comme ind ci-dessou:

S aissez sether los chaussures de sécurité dans un endroit asré et non & proximité de sources de
chaleur extréemes.

Enlevez avec précaution tous les résidus de terre ou les autres substances avec une brosse ou un

chiffon de nettoyage ou une spatule.

Traitez régulidrermnent I'empeigne avec des produits de nettoyage adaptés pour chaussures (cirage,

brillant ou spray & chaussures otc..

Nutilisez aucun produit agressif (6ssence, acide, solvant, etc.) afin de ne pas altérer la qualité,

sécurité et la durée de I'équipement de protection individuelle EPI.

Durée deutilisation des chaussures
Puisqus Ia sollicitation de la chaussure de sscurits dep de I'utilisation pondante, le fabricant
ne peut garantir sur le long terme la durée d‘utilisation et la sécuri

Les nouvelles chaussures on polyuréthane, ou avec une semelle on polyuréthane peuvent étre
stockées environ trois ans dans un en avec des

Pour tous |es autres types de chaussures, une durée S utiisation d- envlron dix ans est acceptable.
La durée d*ut n dépend du degré d‘usure et de I'intensité d* de: a i
correspondants. |

es
i Prenez en compte que les chaussures st un pi us de meéme lorsqu‘elles
ne sont pas utilisées et sont stockée:

Sont bour colt aua nous recommandons d-utiliser totalement les chaussures durant los 3 ans qui
suivent leur fabrication.

Il s=t rscommands d- effectuer un conrdls visusl rapids des chaussurss avant chaque utilisation.

Si des signes s sont usure. Stat des
coutures. sepsrstlon de 1o Samalie ot e 1a tige. ate). olles donent stre remplaceas. »

es térieures amo
B R e S e e oot He Pretetion Uniquement & I

Si la chaussure de sécurité est equipée d'une semelle intérieure, dans ce cas utilisez-la uniquement

avec une semelle intérieure. Si vous changez ou remplacez une semelle intérieure, utilisez toujours.

une semelle intérieure de meme type ou e

Chaussures antistatiques
haussures de sécurité avec les symboles A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 et S7 répondent a la norme
antistatique.

© les proprié anti i des i ati supplémentaires doivent &tre

uss doivent &tre utiliséss lorsquiil est nécessaire de réduire I'accumulation
de g ue =] de sorte que le risqu
Ainflammation. p. ox. J6 substances ot de vapours Inflammanies par des Stincollos, soit exclu, ot
lorsqus Is risque d'Slsctrocution par des instaliations de tension, ds réseay surls lieu de travail ne
stre totalement exclu. Les chaussures créent une entre le pie
ErIo S01, mais beuvent ne Pas offfif Lne Protection CompISte. Les ChauSSUres AntIStatiqUes he
Sonvienhent pas pour travailler sur des installations Slectriques sous tension. |l faut cependant noter
gue les ehaussures antistatiques ne peuvent pas assurer une protection suffisante contre un oh
Statigus, Gar olles ne fort qu-Gtablir UNe resistance entre
oG Glactrique G & une dechargs d-Slectricits Statius no Pout pas
&tre totalement exclu, d'autres mesures sont sssentislies pour Sviter ce risque. Do telles mesures
ot les tests supplémentaire: t faire partie du programme de routine de
prévention des accidents sur e
ussures antistatiques n‘offrent pas de protection contre les chocs électriques dus aux
oroioms SROrmatvas of Gontnuca: S1 3 a un rlaaue d-aire oxpese & une tension altermative ou
tinue, i faut ser des chaussures isolantes électriquement pour se protéger contre les blessures

o
gra
A résistance slectrique des chaussures peut étre rla
flexion, la saleté ou I'hu 16, Gotte Chaussure PoUt NG Pas rempir sa fonotion Prédeterminée si elie
est portée dans des conditions humides.

Les chaussures de classe | peuvent absorber I'humidité et devenir conductrices si elles sont portées
pendant une longue période dans des conditions humides et mouillées. Les chaussures de classe Il
umides et mouillées et doivent étre utilisées lorsqu‘il y a un risque

ans u de la

Futiisateur doit verifior log Droprlé(és antistatigues A iedmiey Chadue 1 o Qu'il pénetre dans
=

Dans les zones ol les chaussures ar ies sont du sol doit étre telle que la

fonction de protection offerte par la chaussure ne Soit pas SupBrmSe.
Il'est recomman ‘utiliser des chaussettes an
oSt done necessaire de S'assurer que Ia comblnalson des chaussures, du porteur ot de son
de

vironnement est capable de rempilir la o= c

glectrostatiques et dioffrir une certaine protection ot toute 95 dures d-ailion il st donc

recommandé aux utilisateurs otire or Plate Un SomreIe de 1o Tesistance Sleciiaue sur PIacs ot

de le faire régulléremenl ot a intervalies rapproches

Evitez ce qui sui les Pri i i =

= Modi Tao 12 Tige ot Toxion impor‘lanle de la semelle.

2 Utiliserles ohaussures dans des conditions particuliérement humides.

2 Insérer des oblets isolants entre Ia Semells intericurs ot 16 pie

= Forte contamination

< Lot ohaussures de la classincation 1 peuvent devenir conductrices on présence d'humidité.

- N'utilisez pas les chaussures < s- vous les avez penda e longue p dans des
cgnditions humides ot mo

Varifier las proprisiés dlectriques des chaussures avant chaque utilisation. Veillez a ce que
1 résistance db sol de I'environnement de travall n-annuie pas 1a fonotion de protection ds la
chaussu
Sécurité contre la pénétration
Des informations supplémentaires doivent étre fournies en ce qui concerne la résistance a la
pénétration
« La résistance a la pénétration de ces chaussures a été mesurée en laboratoire en utilisant des clous
ot des forces normalisss. Les clous de plus petit diamatrs et les charges statiques ou dynamiques
plus Slevees augmentent le risque de pensiration. Dans cos conditions, des mosures de protection
BUpplomentares doivent Stre anvisagees. T1os tyPes généraux d'inserts résistants a la
Sont actusliement disponibles HoUr les chaussuras 4'EPI. I s'agit de types de maténiaux metalligues
St non métaliiques qui doivent 8tre choisis sur la base d'uns évaluation des risques liés & I'activits.
contre les risques de pénétration, mai cun présente
Aifferents avantages oU Inconvenionts suppISmMentaires, notamment los sulvants:
Mstallique (par ex- S1PS, S3): Est molins affecte paria forme de Iobjet tranchant / du danger
LA g an, mais on raison des procédss de fabrication des
i reut e DAt S Dcsslble do « couvrir foute Ia partie inférisure du .
AQue (PS ol PL ou Gategorie, par exemple S1PS, S3L): peut atre pius léger et plus
TioxIblo of Pout COUVHIE LIne PIUS Grande SUrace, mMals 16 résistance & 16 péndtration peut varier
davantage en fonction de la forme de I'objet tranchant/de la menace (
Geometre, 18 tranchant). Deux types en rapport avec 1a protection oiblge sont disponibles. Le (ype PS
peut offrir une meilleure protection contre les objets de plus petit diameétre que le type
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INFORMACJE ISP

Wybralos obuwie bezpieczne przeznaczone do s(osowanla w miejscu pracy. Na niniejszym
produkcie ui CE, kto produktu ze wszystkimi
Sbowiazujacymi wymaganiami suropeis iy EN ISO 503452052 oraz rospore
Parlamentu Europejsknego TRady (B ST as sprawie srodkéw ochrony |ndywldualne
dotyozacych ochrony stap. Poswladoza ono tym samym, 2o produkt jost bezp ny, bardzo stabilny,
wygodny i stanowi ie przed p gnieciem”.

Dzieki temu produktowl zakupili Pary i . ktore wyréznia sie

nymi technieznymi i zostalo wyprodukowane z wybranych, wyprebowanyeh
j jakosci - Ciagly nadzor nad jakoscia i produkcja gwarantuje stata

|akosc Brecukta,

(OWO) to ktére jest projektowane i
produkowane aby by'o zalkiadane lub treymans preez osoby jako ochrona przed zagrozeniami lub
ami wp! mi na
Posiadany modol oireyraal sabk jakoeai ZOBH | spelnla tym samym wszyslkle wyma
rozporzadzenia VO (EU) 2016/425 echronnego | na stopy. Przez
produktu, wysoki poziom v

to jest
ochrona przed poslizgnieciem sie.

DEKLARACJE ZGODNOSCI UE znajduja sie na:
www.bevaform.com

Jednostica notyflkowan

ar o Gt S S Plrmasens, Germany
mer jednostki no owanej:
Notified bodly acsording te Hegula(lon (EU) 2016/425 PPE
germany-
Ochrona antyp
Senacrenis SR jest wymog-em gdodatkowym | nie musi byé speiniany. Jesii jednak jest etykistowane.
konieczna jest certyfikacja ponizszych kryteridw. Ochrona antyposlizgowa pod
odpowiada wymogom normy ISO EN ISO 20345: 2022 (wymog- SRC. patrz pon
Nowe buty moga miec Nty p:

Krotkim okrosie noszonia. OQchrona antypogiizgowa moze
zmienié sie w zaleznoscl od stanu zuzycia podeszwy. Speinienie kryte Pproby nie gwarantuje, ze
ochrona an iz Whkatae) sytuaci, PonIZase WymMagania musss by
spetniane przy etykietowaniu:

P

SYMBOL/WEASCIWOSCI PODEOZA WYMOG
Podioze: ceramika Stan A: =0,31 podioze proste poslizg na piecie
Srodek smarujacy: woda z laurylosiarczanem Stan B: 0,36 poslizg wstecz na przedniej
sodu czesci buta
SR Stan C: =0,19 podioze proste poslizg na piecie
Podioze: ceramika Stan D: =0,22 poslizg wstecz na przedniej
Srodek smarujacy: gliceryna czesci buta

posazenie ochronne
Produkl ton to obuwie ochronne, ktére oferuje najwyzsza przewidywaing ochrone przed zagrozeniami
chanicznymi, szczegdlnie ostony palcow (EN ISO 20345:2022) w zakresie pal

T Przy energii utercanta 200 3 w gziatania uderzenia przy bucie Sohronnym rozmiary 42
pozostata wysokose pod ostona palcsw wynosi 14.0m

= Pray sile nacisku 15 kN (ok. 1,5 9 w chwili dzialania’sity n hacisku przy bucie cohronnym rozrmiaru 42

pozosta«a Wwysokosé pod ostona palcow yrnosi 14,0m

Elementy ochronne butéw ochronnych o twoia noge preed spadajacymi, top:

Preadmistam. Jesh na but sahronny spacmie BrEedmion, W sadnyrm wypadky Hie nalezy ot

uzywaé. Nalezy wymienié buty ochronne, nawet jesli nie ma widocznych uszkodz

Obok podstawowych wymogéw w nastepujacej tabeli podano inne dodatkowe wymagania.

EN ISO 20345:2022
sSYmMBOL WYMAGANIA s3/ S5/ s7/
sB | s1 s2 s3L/ sa S5/ se s7L/
s3s s58 s78
Klasa i 1 [ 1 u 1 1
- Zamkniety zakres piety o x x x x x x x
- 200 J ostona palcow x x x x x x x x
S Absorbcia energli w o | x | x x x x x x
wea aenal proysews ° | - - - x x x x
. Odpormos: e‘azllozvslzneranle o o o % o > o >
PLPS | R atdiony | © x x x
A But antystatyczny o x x x
c Obuwie przewodzace o - - - - - - -
HI I1zolacja ciepta podeszwy o o o o o o o o
1zolacja buta przed
ci zimnem (proba przy — o o o o o o o o
17° przez 30 minut)
WR But odporny na wode o =} o =} - - x x
™M Ochrona srodstopia o o o o o o o o
AN Ochrona kostki S o o o o o o o
CR Odpornosé na przeciecie S} o o o o o o o
Odpornoss podeszwy
HRO na dziatanie ciepta (przy o o o o o o o o
00°C prece 1 ming
FO Wytrzymatosé na paliwo o o o =} =} o =} o
Profilowana podeszwa - - - x - x - x
SBH Obuwie hybrydowe o o o o o o =} o

PL
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Wymog musi zostaé spetniony
Mozliwe wymagania dodatkowe
niemozliwe

10X

WSKAZOWKA: Niniejszy but moze byé oznaczony w tabeli jednym lub kilkoma symbolami,
gelu podania dodatkowych cech ochronnych obok podstawowych wymogow. Gwarancia ochrony
wystepuija tylko wobe ch na bucie . Uzycie 9
TH2e alaE vt Winsewosal oporu | Tankoie W pr: U zap: & prosimy.
skontaktowad sle z nasza obsiuga kilenta.
or od dnich butéw ochronnych powinno opieraé sie na analizie mozliwych zagrozen

owi
bezpieczenstwa.
PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU
Aby przediuzyc okres trwatosci butéw ochronnych, po kazdym uzyciu
nalezy pielegnowac je w nastepuiacy spossb:
Nalezy pozostawia buty do wyschniecia w wentylowanym otoczeniu i nie w poblizu ekstremainych
Pty th

Sotrasrie usunaé wszystkie resztki ziemi lub innych materialéw za pomoca szezotki, szmatk
gzyszozaosj lub szpach

- regularnie s ami mi do butéw (pasta do butéw,
potysk, spray o

Nis naiesy utywad adnych agresywnych produltéw (benzyna, kwas, rozpuszczainik itp.), aby nie
zaszkodzié jakosc trwalosci osobistego wyposazenia ochronnego P

Czas uzytkowa

ych zalezy od danego uzycia, producent nie moze na state
zagwarantowas czasu uzytkowania butow | ochrony.
Nowe buty = etanu lub =z podeszwa z poliuretanu moga byé magazynowane ok. trzech lat w
Stotseniu z optymalnyrmi warunkarn
Dla innych typdw butow przyjmuje
Czas uzycia jest zalezny od stopnia zuZycla iintens
zastosowania.
Zuzywanie sie obuwia
,Prosimy zwroci¢ uwage na to, ze réwniez nieuzywane obuwie przect nia
procesowi zuzycia.
Dlatego zalecamy wykorzystanie obuwie w przeciagu 3 lat od daty produkcii.
Przed kazdym obuwie nalezy wizualnie.
Jesli zauwazy sie przy tym zmiany (niereguiarme zuzycie podeszwy. zly stan szwow,
oddzielenie sie podeszwy Iub cholewki itd.), to nalezy wymie wie.”
do butéw
Buty ochronne odpowladsja kontroli ochrony tylko w dostarczonym stanie.
Jesii obuwie ochronne wyposazone jest we wkladke, nalezy uzywac go tylko w wkiadka. Jesli chcesz
wymienié lub uzupetni¢ wkiadke, uzywaj zawsze zalecanej przez producenta lub takiej samej wkiadki.
Buty antystatyczne
Buty ochronne ze znakami A, S1, S2, S3, S4, S5, S6 | S7 sa wediug normy antystatyczne.
Zatacznik (1)
Odnosnie do wiasciwosci antystatycznych musza byé ne informacje
zObuwie antystatyczns nalezy uzywac wiedy. gdy istnisje potrzeba zmnisiszenia slsktryzowania
sSie przez odprowadzanie tadunkéw elektrycznych, aby méc wykluczyc ryzyko zaptonu, np. palnych
substancji i oparéow przez ikrzenie, oraz jezel da sie catkowicie wykluczyé zagrozenia p:
elektrycznym przez urzadzenia o napieciu sieciowym w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne
wprowadza rezystancje miedzy stopa i podtozem, jednakze w okreslonych okolicznosciach
nie zapewnia petnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje sie do prac przy urzadzeniach
elekiryeznyeh pod napigciem. Nalezy wszakze pamietac o tym, 26 obuwie antystatyezne nie moze
zapewni¢ wystarczajacej ochrony przez porazeniem eleklry m W zwiazku = wyladowaniem
nym, gdyz tylko pewna iy ezeli ryzyka

P elektry: go wskutek eo0 he da sia catkawicie wykiiery S,
istotne sa dalsze srodki unikania takiego ryzyka. Takie srodki i podane w dalszym ciagu badania
dodatkowe winny stanowi¢ czesé rutynowego programu ochrony przed nieszczesliwymi wypadkami
W misjscu pracy.
Obu: antystatyczne nie daje ochrony przez porazeniem elektrycznym wakutek napl@cla
Preamienneto | Starego. Jozoh istnieje ryz: b
stalego, do ochrony przed powaznymi obrazeniami mus byc uzywane oBuwie. elektrycznle izolujace.

cja obuwia ant g zmieni¢ sie wskutek wyginania, zabrudzenia
0B Zawilgocenia, Takie SBUWIS MOZe Mie SProStaé Przewiaziane) dia nego TURKG] W razie noszenia w
warunkach wilgotnych.
Obuwie Klasy I moze, w razie diugotrwatego noszenia w warunkach wilgotnych lub mokrych, chionac
wilgod i stac sie elektrycznie przewodzace. Obuwle  Kiasy Il jost natomiast odporne na warunikd
wilgotne i mokre i nalezy je uzywac, jezel yko narazenia na takie warun
Jezeli obuwie jest noszone w warunkach, w ktorych Tratoril podestwy sostare sanieczyszozony,

okres u.

ia w danym

uzytkownik powinien an ne swoich butéw za kazdym razem przed
wejsciem w miejsce niebezpieczne.
w 1, W ktorych n ne jest obuwie an ne, cia powinna byé taka,

by nie niwelowata danej funkcji ochronnej.
Zaleca sie korzystanie ze skarpet antystatycznych.

Dlatego konieczna jest dbatosé o to, by kombinacja obuwia, nosnikéw i ich otoczenia byta w stanie
spelnias wyznaczena funkcije gdprowadzania vadunkéw statycznych dajac podczas calego okresu
uzytkowar ewna ochrone. Dlatego zalec Zytkownik organizowat na miejscu kontrole
rezystancii i przeprowadzat ja regularnie, w prbeiiaig Sadtepach czasu
Aby cHuz s , unikaj

- ModykaaCJe przyszwy i silne zginanie podeszwy.

= Uzywanie obuwia w warunkach szczegoinej wilgotnosci.

= Wktadanie przedmiotéw izolujacych miedzy podeszwe wewnetrzna i stope.
= Silne zanieczyszczenie podeszwy.

Obuwie Katego moze stac sie przewodzace wskutek wilgoci.

Nie uzywaj butdw, jezeli noszone byly diuzszy czas w warunkach wilgotnych lub mokrych

Przed kazdym uzyciem sprawdzaj wiasciwosci elektryczne obuwia. Zwazaj na to, by Gpornosé
go butdw.

wobec
Qgnosnie do odpomosal na zdzieranie musza by¢ podawane nastepulgoe Informacie:
,Odpornosc na zdzies obu zostala zmiorzona w laboratorium przy uzyclu
znormalizowanych igiet i ey Igty o mniejszej srednicy i m lub
dynamicznych zwiekszaja ryzyko zdzierania. W tych warunkach nalezy Sieonas po dadatkows
grodki ochronne. W przypadicu butow PSA s obecnio ne typy

odpornosci na przeklucie. Chodzi przy tym o typy z hay yeh eraz nie-m h,
ktére nalezy wybraé na stawie ooeny rysyka w Oparciu o czynnosci zystiie typy zapewniaja
Sohrone Breed cagroseniom preekiucia, Alo Kasdy = miah ma swors oGtk zalety lub wady,
tacznie z nastepujacym
Metalowe (np. S1PS, S3): W mniejszym stopniu wiaze sie to z forma ostrego przedmiotu/
zagrozeniem (np. Srednica, geometria, ostrosc), jednakze w zwiazku z technologia produkcii w
okreslonych warunkach moze nie by¢ mozliwe przykrycie catej stopy.

Nie-metalowe (PS lub PL lub kategoria np. S1PS, S3L): Moze byé Izejsze i bardziej elastyczne i
zaleznie od okolicznosci zakrywa wieksza powierzchnie, ale odpornosé na przekiucie moze bardziej
zmieniac sie, zaleznie od ksztaltu ostrego przedmiotu/ zagrozenia (np. srednica, geometria, ostroscé).
Dostepne sa dwa typy w odnlesieniu do zamierzonej achrony. Typ PS zapewnia, zaleznie od sytuaci,
lepsza ochrone przed przedmiotami o mniejszej srednicy niz typ Pl
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INFORMACIE ISP

.Zvolili ste si bezpe&nostnu obuv na pracovné Usely. Tento vyrobok je oznadeny Stitkom ,,CE™,

ked2e vyhovuje ym pl m eu j normy EN 1ISO 20345 2022 a vietkym
2016/425 (EU) o na ochranu

hon. Potvrdzuje bozbodnost virabku, vysokl mien stabiiity, komfort a dodatosnt conranu pro

S tymto produktom ste ziskali kvalitny vy y ktory sa
vyzna&uje adny ickymi via: 2 Jo vyrobeny = vybranych testovanych a
v aterialov. Neustala a kvamy a produkcie zaruéuje konstantne vysoku kvalitu
Grebkev.
v (OOP) s oré su navrhnuté a vyrobens. aby |

alobo drzanie poskyuo Ssobo conrany pred jedr‘lym alel

hrozu]ucwnl jei

ucasnému model bola Udelena zna&ka ,,CE“ a tym splfha véetky poziadavky Nariadenia (EU)
2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch na ochranu chodidiel. Toto potvrdzuje bezpe&nost
Vvyrobku, vysoku uroven stability, pohodinost ako aj dodatoéni ochranu pred posmyknutim.
EU KONFORMITNE VYHLASENIA najdete na:
www.bevaform.com

Notifikované miesto:

Praf und

“Curie. Strasse 19, 56953 Pirmasens, Germany
Cislo no

3
ody lation (EU) 2016/425 PPE
www. pfi- germany de
Odolnost proti poSmyknutiu
Oznae SR &

a nemusi sa spini

. Ak sa vsak udelila, vyzaduje certifikacia
podia nasledujucich kritérir.

Odolnost proti po&myknutiu m normy ISO 20845:2022 (poziadavky
SRE. pozri nizsie uvedena tabuliu). Nova prscovns obuv méze mat spo&iatku nizéiu odolnost
proti po&myknutiu a m a2 po kratkej dobe nosenia. Odolnost

2 et iy od stav nia pi P
RSy ol Kritrii mesarucule odoinost proti posmyknutio v leasdo) Siuac

Musi byt spinena jedna z poziadaviek:
SYMBOL/VLASTNOSTI PODLAHY POZIADAVKA

Stav A: = 0,31 podklad sa Smyka priamo na

Podklad: keramicky ate’

Mazivo: voda s s laurylsulfatom sodnym Stav B: = 0,36 spatng Smykanie na topanke v
ednej Easti

Stav C: = 0,19 podklad sa Smyka priamo na
Ate

Stav D: = 0,22 spatné smykanie na topanke v
prednej Gasti

Ochranné vybaveni

Tento produkt j covna obuv a poskytuje ochranu proti

EChANICKYM HEZIKAm & 16 nalma vaaka vyetune pre oonrant brotov (EN 1SO 50846:2055).

- Pri ra'zovel sner: 0 JJ ostava v okamihu pésobenia narazu na pracovni obuv velkosti 42 medzera

14, vystuhou prs

- Pri tlakove) PR (cca oS ) ostava v okamihu pésobenia tlaku na pracovnu obuv velkosti 42
medzera 14,0 mm pod Vystuhou prstov.

= Ochranné prvky pracovnej obuvi chrania vasu nohu pred padajucimi, tupymi a ostrymi predmetmi
Ak vam spadol nejaky predmet na pracovnu obuv, v Ziadnom Bripade ju nepouSvalte dale).
Vymerite pracovnu obuv, aj ked nevykazuje ziadne viditelné poskodenie.

Okrem zakladnych pozi iek st v nasledujticej tabulke uvedens dalsie dodatodné poziadaviy.
EN ISO 20345:2022
symBOL POZIADAVKY sa/ s5/ s7/
sB | s1|s2 | say | sa| ssiy | se | s7s
Sas S5s s7s
Trieda i ' 1 1 " " ' 1
- Uzavreta oblast paty o x | x x < x x x
200 J Ochranny kryt pre
- prsty chodidia x x x x x x x
Absorpcia energie v oblasti
E X o x | x x x x x x
Pty
Odolnost zvrsku obuvi proti
weA prieniku vody © - - - x x x x
Odolnost podrazky proti
L prepichnutiu (Kowv) o o = x o x o x
Odolnost podrazky proti
PLPS Prepichnutiu (nie kov) © x x x
A Antistaticka obuv o x | x x x < x x
c Vodiva obuv o - - - - - - -
Tepelna izolacia
H podrazkového komplexu © | o | e © © © © ©
Obuy izolovana proti chiadu
<t (test pri — 17° na 30 minut) © |l °e|° © © © © ©
wWR Vodovzdorna obuv o | o | o o - - x x
M Ochrana priehlavku o | o | o o o o o o
AN Ochrana &lenka o | o | o o o o o o
Odolnost zvrsku proti
cRr St Zvrsk o | o | o o o o o o
Odolnost podrazky proti
HRO kontaktnému teplu (pri 300° o | o | o o o o o o
a1 min.
Odolnost vosi olejom a
Fo motorovym palivam © | el e © © ©
Profilovana podrazka - - - x - x - x
SBH Hybridna obuy o | o | o o o o o o

SK
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poziadavka musi byt spinena
mozZna dodato&na poziadavka
nie je mozné
UPOZORNENIE: Obuv, ktort mate k dispozicll, m&2e byt oznasend jednym nlsbo viscerymi
symbolml =z tabuiky na (ve i j opri zakladnych
ch. Garancia platf iba proti Fisikanm avedengmm na obavi vanie iného ako dodavaného
Prslusenatva Dbuvi Mo2e POSKGAT jo] VIasinost odonost & berpesnastnG furk pripade nutnosti
kontaktujte, prosim, nase oddelenie sluZieb zakaznikom.
Vyber vhodnej pracovnej obuvi by mal spo&ivat na analyze moznych bezpe&nostnych rizik.
OSETROVANIE A UDRZBA VYROBKU
Na prediZenie Zivotnosti vasej pracovnej obuvi odporudame osetrovat ju po kazdom pouziti
nasledujucim spésobom
= Nechavajte vasu pracovni obuv vo vetranom prostredi a nesuste ju v blizkosti extrémnych zdrojov
te
Odslrants opatrne vsetky nedistoty alebo iné latky z podrazky kefkou alebo handrou, prip.
Spachtio
Sairuite pravidelne zvrsok obuvi vhodnymi prostri
lestiace prostriedky, spreje na obuv a pod.
Nepouzivajte Ziadne agresivne prostriedky (benzin, kyseliny, rozpustadia atd:), aby ste neobmedzili
kvalitu, bezpe&nost a Zivotnost tejto osobnej ochrannej pracovnej pomaécky.
votnost obuvl
iZe namahau racovnej obuvi zavisi od druhu pouZivania, neméze vyrobca zaru&it dobu
Sivotnostl 8 bezpesnost Obuv.
Nova obuv z polyuretanu alebo = podrézkou = polyuretanu méze byt sikiadovand coa trl roky v
prostre optimalnymi podmienkam
Bro viotky obtatné typy GbUvVI Sa predpokiads Zivotnost coa desat roko
Fvotmast cavisl 0d Stapfa Spotrebovania & INtensity Pousvania v preiusnych oblastiach nasadenia.
Starnutie obuvi
. Myslite prosim na to, Ze aj nepouzivana obuv podlieha pri skladovani procesu starnutia.
Preto odporuéame pouzivat topanky v priebehu 3 rokov od vyrob:
Pred kazdym pou y ste mali topanky kratko vizudlne skontrolovat.
Ak pritom zbadate erné opotrebovanie podrazky, zly stav Svov,
oddelenie podosvy a zvrsku, atd’) je potrebné vymenit obuv.*
Pokyny pre vyberateiné vioziy obuvl
tykajuos sa ochrannej funkc‘e
Ak pvacovna obuv vybavena vkladatelnou stielkou, te ju iba s touto vioZkou. Ak ju choete
UVrhenit Slebo nanradit, Pousivare vidy VIosku obuvi GaperiCant vroncom aleno vVIezku rovnakeno

dkami na oSetrovanie obuvi (krém na obuv,

obuvi iba pri expedovan

taticka obuv
i covn by &' bznasenim A, S1, S2, S3, S4, S5, 56 a S7 je podia normy antistaticka.
Dodatok (1)

Pokial' ide o antistatické viastnosti

formaci

je nevyhnutné uviest dodato&né
ntistaticka pracovna obuv je uréena na nosenie v prostredi, kde je nutné minimalizovat
elektrostatické nabijanie a bezpedne zviest elektrostatické naboje roztylenim elektrickych nabojov,
aby sa zabranilo riziku vznietenia, napr. horfavych Iatok a par vyvolandho .skremrn a kde nie je mozné
lom alebo h
SAPOT Madst OO a podlahou ale nemus
Poskytovat GpInG Sehrant. Antlstatlcké obuv nie je vhodna na pracu na elektri zariadeniach
pod nap#itim. Je nutné vaal zaru&it G ochranu

vylugit riziko zasnahnutla siektrickym prudom v dosledku statického vyboja, je nevyhnuté urobif dalsie
na tomuto aj dodatoéné kontroly
SonG NiZio iy Mmall Vot Gast Programu na Predohadsante Urasons na Pracoviskis
Antistaticka obuv neposkytuje ochranu pred urazom elektrickym prudom zo striedavého a
ko vystavenia striedavemu alebo jednosmernému nap#itiu. na
pouzivat elel zoladna obu
o vyraznej miere ]ako nasledok ohybania,
Tato obuv nemusi pinit svoju danu funkciu, ak sa pouziva vo vihkych

o vihkosti

Obuv triedy | méze absorbovat vihkost a po&as nosenia pogas dlhsej doby vo vihkych a mokrych

podmienkach sa moze stat vodivou Obuy triedy Il je odolna proti vinkym a mokrym podmienkam a
at, ak existuje riziko vystavenia tymto podmienka

41 podrazky, pouzivater by mal pred

kazdym vstupom do nebezpeénej oblasti skontrolovat antistatické vlastnosti obuvi

V obiastiach, kde sa nosi antistaticka obuv, by mal byt odpor podlahy taky, aby sa nezrusila ochranna

funkcia poskytovana obuvou.

Odporuca sa pouZivat antistatické ponozky.

Z tohoto dévodu je potrebné zaistit, aby kombinacia obuvi, pouZivatela a jeho prostredia dokazala

plnit vopred stanovenu funkciu odvadzania elektrostatickych nabojov a poskytovat isty stupen

ochrany pocas celej doby pou Pouzivatefom sa preto odporica, aby si na mieste vykonali

skisku elektrického odporu a realizovali ju pravidelne a v kratkych intervaloch.

Pre dihé v i an P im, ja 3
= zmene zvréku obuvi a nadmernému ohybaniu podrazky

Ppouzivaniu obuvi v obzviast vihkom prostre
vkladaniu izoluju prvkov medzi vnutorna podrazku topanky a nohu
silnému znedisteniu podrazky.

e

= Obuv Klasifikacie | sa méZe stat pod vplyvom vihkosti vodivou.

NepouZivajte obuy, ak ste osili dihsiu dobu vo vihkom a mokrom prostredi.
itim elektrické viastnosti obuvi
aby odpor podlahy pracovného prostredia neposko

.
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Majte na pam: ochrannu funkciu obuvi

Odolnost proti prepichnutiu
Je potrebné uviest dalsie informacie vo vztahu k odolnosti proti prepichnutiu:
(Sdelnost tejto obuvi proti prepichnutiu sa merala v laboratoriu prostrednictvorn normovanych
Klincov a sil nsie priemery klincov s vy3im statickym alebo dynamickym zataZenim zvySuj riziko
prepichnu ooP
st momentaine dcs(upne
VroBans 2 Kovovych Mmaterialoy a typy Vwrobens = nekovovych matoraiov, Kiors sa musia vybrat
na zaklade posudenia rizika suvisiaceho s &innostou. VSetky typy poskytuji ochranu proti riziku
prepichnutia, ale kazdy z nich ma rozli¢né dalsie vyhody alebo nevyhody vratane nasledujacich:
Kovova (napr. S1PS, S3): je menej ovplyvnena tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (t. j
priemerom, konstrukciou, ostrostou), ale vzhladom na vyrobné postupy obuvi nemusi byt mozné
pokryt celt spodnu Sast chodidla.
Nekovova (PS alebo PL alebo kategéria napr. S1PS, S3L): moéZe byt lahsia a pruznejSia a méze;
pokryvat va&siu plochu, ale odolnost’ vosi prepichnutiu sa méZe viac Ifsit v zavisiosti od tvary ostrého
pradmetu/nebezpetenstva (¢ iemer, geometria, ostrost). K dispozicii su dva typy z hia
nutej ochrany. Typ PS mdse Poskytoval IepEiu oohranu proti predmetom s mensim b
SRe b PL

a
emerom
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewabhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z.B. IAN
123456_7890) als Nachweis fur den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel auftreten kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, flr Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

¢ Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbticher einsehen

und herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
parkside-diy.com. Wahlen Sie |hr Land aus, und suchen Sie Uber die

Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der

Artikelnummer (IAN) 123456_7890 gelangen Sie zur Bedienungsan-

PDF ONLINE ] " !
LERTEN  |eitung fur lhren Artikel.

Service

Name: Bevaform Service und Handels GmbH
Telefon: +43-662-855033

E-Mail: mail@bevaform.com

Sitz: Osterreich

In order to ensure that your request is processed quickly, please follow the

the following instructions:

e For all enquiries, please have the receipt and the article number (e.g. IAN
123456_7890) ready as proof of purchase.

* The article number can be found on the type plate on the product, an engraving
on the product, the title page of your manual (bottom left) or the sticker on the
back or bottom of the product.

e |f functional faults or other defects occur, please contact the service department
named below by telephone or email first.

e You can then send a product recorded as defective to the service address pro-
vided to you free of charge, enclosing the proof of purchase (receipt) and stating
what the defect is and when it occurred.

* You can view and download these and many other manuals at parkside-diy.com.

This QR code will take you directly to parkside-diy.com. Select your

country and use the search mask to look for the operating instruc-

tions. Entering the article number (IAN) 123456_7890 will take you to
the operating instructions for your article.

Service

Name: Bevaform Service und Handels GmbH
Phone: +43-662-855033

E-Mail: mail@bevaform.com

Company headquarter: Austria
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